=p 
న్ట్‌ ఏ రబహ్మ్మా సువభాతదుం 
yp” pe a 
(ఆంధ్ర టీకాతాత్సర్య వివరణ సహితమ్‌) 


సత్త. 


(శీ కొండూరు వీరరామవాచార్య 
వణితమ్‌ 


వపవచురణ : 


బ్రహ్మంగారి మఠం : కందివులయప లై. 


(ప్రతులకు : 
(బహ్మంగారి మఠం, 
కందిముల్లయపల్లె P. 0. 
a ప Dt, 


వేయి (ప్రతులు 
(వతి 60నయా పెసలు 


శుభక్ళత్తు, భాచపదము. 
1962 


ఈ సం (పభాతవంు 
శ్‌ వేంకకేశళ సుపభాతమువ శె శ్రీ విర బహాైశ్వారస్వామికిగూడ 
ఒక సుపభాతము ఉఊండవలయునన్న సంకల్పము బ్రవాముగారి మఠమున 
వ్వవహా_్థ (5౮600 గా పనిచేయుచున్న శ్రీ, బండికట్ల కోటీశ్వరశా.క్ర్రి, 
గారిది. ఆ సంకల్పమును మఖాధిపతులగు శ, శ్‌ శ, శ్రీ నివాససాషముల 
వారుగూడ అభినందించి ఆమోదించిరి. వా రిరువురి (పేరణ కారణముగా 
చ్చే స్ట ను(ప్రభాతళ్లోక రచనమును గావించితిని. 


(పభాత మనునది (పతిడినమును వచ్చునట్టి జే. దానిని సు(పభాతముగా 
చేనీకొనుట ఊ_త్తమల క_్దవ్యము. (ప్రభాతకాలము భగవంతుని స్తో త్రమనకో, 
యోగ మంతా ద్యనుస్థానములకో వినియోగింపబడినచో ను[పభాతము 
కాగలగు. భగవంతు నుడజ్జేశించిన సుపభాతము లన్నియు ఆ యుగ్షేశ్యమును 
చరితార్థము చెయుటకే (ప్రచలితము ల యినవి. 


నిదించుట్క మేల్యా_లచుట లనునవి (ప్రాణిమా(త్ర సాధారణ ధర్మ 
ములు* భగవంతుని నిదా జాగరముల కర్ధము జగత్‌ సృష్టి జగత్పం9ళభయ 
ములు మొత్రమే. ఆ భగవంతుడు వేల్కొన్నపష్పుడు జగల్సీల నడచును? 
నిద్రించినప్పుడు జగత్తు ఆ శక్తిలో లీనమగును- మన ని(దా జాగరములనుబట్టి 
ఆ సర్వశ క్తికిని వానిని ఆరో పించుచున్నా ము. ఏ గవహారాథనములో "స్వామికి 
ఆన్ని భోగములు జరుగ వలయునుగాన్క జోలపాటలు మేలుకొలుపులు, 
కెలా్యాణ మాలు ఆ రాథ నములు అన్నియు శా స్రీ యమాగా జరుగ వలసి 
యున్నవి. పర మేశ్వరునిగూర్చి యేది జరిగినన్కు ఆది యంతయు మన అత్మ 
[ప్రబోధథమునకే అని తెలిసికొనవలయును. భక్తులు ఈ సు(పభాతముచేత 
తమ్ము తా మే ఆజ్ఞానని [దనుండి మేల్క్కా లుపుకొనుచున్నారనుట రవాస్యాము. 


థ్రీ 


ఈ సుపభాతము ఇరువదియాటబు శ్లోకములలో చేయబడినది. ఇందు 
ముఖ్యముగా (బహ్మాముగారి గుణవికేషము-లే గానము చేయబడినవి. పిమ్మట 
ఇరువది శ్లోీకములలో స్రో(తాదిక వెంనర్పబడినది. అందు పరపతి గురు 
స్తుతి భక్తు -జడాయన పొదములను శరణొందుట్క తన ఆప రాధభములను చుమింప 
“వేడుకొనుట్టు తన మనోవాక్కాయము లాయనసేవలో -సా ర్ట కములు 
-కావలయునని (ప్రాక్టించుట ముఖ్యములు. పిమ్మట పదునాజు శోకములలో 
వీర(బవ్య్యాగురునికి మంగశ్థాశాసనము చేయబడినది. ఆందును తచ్చరిత్ర గుణ 
గానమునకే (పాధాన్యము. సు[పభాతమ్ము స్తోత్రము మంగ ళాళాననము 
ఆను మూడు భాగములతో నొప్పు ఈ శ్రోకరాశళిని పఠించి, ఆగ్ధము -జలీంగి 
(పవ ర్రించినవారికి శాం త్యానంద సౌఖ్యములు, చఎాతవము నీ ద్ధి ంచుననిి 


ఫల శు తి. (గంధాంతేమున “తెలుగులో (వాయబడీన విర(్రైవోగ్తిప్టకమాు 
చేర్చబడినది. 


ఈ సుపభాత(గ్రంథమును ము[దించుటకు గుంటూరు వాస్తవ్యులు 
(బ్రవాశ్చిశీ జేల్చూరు వీరభ్యదా చార్యులు రు వలనీన ధనము నొనంగిరి. వీరు 
(బవాముగారి మఠమన ఇకో రూప్థ్థముల చైంకర్యముల నొనర్ఫు చున్నారు; 
"ఉక్కు సత్మా_ర్య ములకును తోడ్చడు చున్న వదాన్యులు- ఇప్పు డీ (గ్రంథ 
మునుగహాడద ఆణార్యులం-గారు. మఠమునకే సమర్పించి తమ విరగురుడేవభ కని 
వ్యక్తము చేసికొనిరి. ఆ స్వామి శ్రీ వీరభలాచార్య దంపతులకు ఆయు 
'రాదోన్య భాగములను (పసాదించుగాకం 


తె సాౌలి 
1-9_62 గంధక ర్త 


శం 


శ వీరబ,హ నుప్రభాతమ్‌ 


నో లో ట్‌ 


(ఫ్ర వీరహా యోానగీశ 1 (పాతన్బంభ్య్యా (ప్రవర్తతే, 
ఉత్పప్వ జగదడాచార్వు ! క_ర్హవ్యం లోకపాలనము. | 


టీక. శ వఏీర1బవా్యాయోా గీళ = వీర[బవ్యా్య్మామను శేతుగల లీ యోగీళ్వురుండ్యా 
(పాతస్పం ధ్యా = (పాతస్బం ధాన కాలము, (ప్రవర్తతే = జరుగుచున్న ద్వా 
జగ దా?చార్య = ఓ జగ ద్రురూ 1 లోేళపాలనం = లోకరతుణము 
కర్దవ్యం = చేయదగినది, (కనుక) రూత్తివ్య = లెవా. (మేలా_న 
వలసినది 


తా. జగద్ద్గుకుడవగు నో వీర బ్రవ్మాయోాగీక్వ రా ! (ప్రాతన్సంభధ్య 
జరుగుచున్నది గావును లోకరతుణ కా ర్యార్ధ్య మై నీవ్రు 
మేల. నవలసినది. 


ఉత్తి ఫ్లో త్రి ప్ప పీరేశ ! ఉత్కిప నమతావిభో ! 
ఉత్తెన వద వేదాన్య ధర్మ “మర్ణ (పచారక' ! లై 


టీక. వీశేళ == ఓ వీరేశ్వరస్వామి ఉత్తివ్ట-డజత్కిప్ట = లే లెమ్ము. (కీ్రు 
ముగా మేల్యా_ం౦చుము) సమతావిభో = సమభావమునకు (పభుడ నైన 
వాడా! ఉత్తిప్ప = లెమ్ము, వేద వేదాన్త భర్య మర్యు (ప్రచారక = 
వేదములయిక్క_యఖు ఉపనిషత్తుల యొక్క_యు భర్య రహాస్యములను 
(పచారముచేయువాడా! ఉతిస్థ = లెమ్మూ. 


6 (శ్రీ వీర్యబ్రహ్మూ సుప్రభాతమ్‌ 


తా. నమశా సిద్ధాఎతమునకు (ప్రభుకవైన ఓ ఏరేశ్వరసాం్థమోా! 
మేల్మ్కా_ంచుము, వేదోపనివత్తుల  భర్మరపహాసనర్థిములను 
(ప్రచారముచేసిన (ప్రభూ! మేల్కా_ంచుము. 


ఉత్నిష లోకజననీ గోవిందాంబా మనోహార ! 
ఉత్కిప్టా శిత మందార పశ్వరయో విధిం కురు! తి 


టీక. లోకజననీ గోవిందాంచా మనోవార=లోక మాతృస్వరూపిణి మొన 
గోవిందమ్మకు భర్దవైన వీరబ్రవ్యాగురా! రూత్తిష్ట = లెమ్ము. ఆశ్రిత 
మందార = ఆశ్రయించినవారికి కల్పనృటేమువంటివాడా! ఉాత్తిప్టు = 
లెమ్ము. విశ్వరమావిధిం = విశ్వపాలనకార్యమును, కురు == చేయును. 


తా. జగన్మాకయగు గోవిందమ్ముకు భర్మ్కన్రశు, ఆశ్రయించిన 
వారి వాంఛలను దీర్చుటకు కల్పవృతేమెన వాడవును 
నగు ఓ స్వామోా]1 న్మీఘమే మేల్కా_ంచి లోకరతుణ 
'కారస్ట్రము న్‌"నర్నుము, 


మూత నమస్త జగ తాం మహానియ విర 
(బు హ్మేశ్వర్యప్రణయిని { [పణ తార్షదా (తి | 
(శ్ర) కందిముల్లయ పురీశ్వరి ! లోకవంచ్యే ! 
(శ్ర) విర యోగి దయితే! తన సుప్రభాతమ్‌. 4 


టీక. నమస్త జగ తాం = వెల్ల లోకములకున్కు మాతః = అమ్మ వును, మహా 


సీయ ఏరబ్రహ్యూాశ్వుర (ప్రణయిని = మహాతుండగు వీర్వబవాగ్చమునకో 
(ప్రియురాలవువ్యు (ప్రణత అర్భదాత్రి = నమన్కరించినవారలకో ఫల 


టీక. 
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యులనిచ్చు చానవును, (శ్ర,కందిమల్లయ పురీ ఈశ్వరి = మంగ ల కరముణసన్‌ 
కందిమల్లయ పురమున నివసించి పాలించుదచానవును, లోకవంబ్యే == 
లోకములచే నమస్క_రింపదగినదానవును, 'శ్రీ/విరరయెోగి దయితే == 
శ్రీ/,వరగ్టువాగ్తియోగి పత్నివగు నో తల్లీ! తవ=నీక్కు ను[పభాతం=ా 
శు భోదయముం (ఆగుగాక) 


. నమన్న లోకములకు తల్లిప్‌, పరబ హ్మాశ్వరుని (పేమను 


భరాజుగెన్న దానవ్యూ నమస్మ_రించువారలకు నత్నలముల 
నిచ్చుదానవూ, కందిమల్హయపురమున నివసించి పాలించు 
చాననూ, లోకములచే నమస్మ్క_రింపబశుదానవూ, వీర 
(బవ్మాగురుని పత్నివీ అగు నీకు సుపభాత మగుగాక. 


సు(పభాతం భవే చ్చేవి! తవ నీరేజలోచనే ! 
గోవిందాంబాన్వరూవిణ్యా జగన్మాతు రగ(చ్చియె. ర్‌ 


సీ లేజలోచనే = తామరలవంటి కన్న్నులుగల్య దేవి = కీ దేవతా 
గోవిందాంచా స్వరూపిణ్యాః = గోవిందమ్ముదూపముననున్న, జగత్‌ 
మొతు 8 = లోకజనని జైన, తవ=నీక్కు జగత్‌ (శిమై = లోకముల 
ైయస్సుకొఆకు సు పభాతం=ాశు భోడయమ్యు భవేత్‌ =ఆగుగాక. 


తామురపూలవంటి కన్నులుగల ఓ చేసి! గోవిందాంచా 
న్భయాపమునుదాల్లిన లోకజననివగు నీకు లోకములకు 
శుభము కలుగుటకొటి క సు[పభాత మగుగాక. 


ల్‌, 


(శ్రీ ఏరబ్రవ్మా సుప్రభాతమ్‌ 


వూజోచిత (ప్రసవ పత్ర నమృద్ధ హాస్తా 

భకా నృపో విభవ సంభృత హృష్ట చిత్తాః, 

(పాపా _న్వదంగణ మభంగుర మంగ ళాథ్యం 
(ఫ్రీవిరబేశికవిభో ! తవ సుప్రభాతమ్‌; 6 


ఫూజ్యా ఉచిత్క (ప్రసవ, పత్ర, సమృద్ద, హస్తాః = వూబించుటకు. 
తగీన పుష్పుములచేత పత్రముల చేత నిండిన చేతులం గలవారును? తపస్‌, 
విభవ, సంభృత, హృష్ట, వీత్తాః = తపస్సంపదచేత ఛరింపంబడినట్రియు 
సంత సించినట్రియు మనస్సులు గలవారున్కు అగు భక్తాః = భక్తులు 
అభంగుర్య మంగళ _అధ్యం == శాళ్వతములైన కుభములతో నిండిన 
(శాశ త సుఖమనంగా మో తమని యర్థము) త్వత్‌ , అంగణం = మో 
ఆలయపు ముంగిలి[ప డేశమాను, (ట్రాపొః = చెరుకొన్నారు; శ్రువిర 
జేశికవిభో 1 = విరటైవ్యానను పేరుగల గురుస్వామో ! తవ = నీక్కు 
సు(పభాతమ్‌ = సు(పభాతము ఆగుగాక. 


లీ ఏీర(బ్రహ్మగురూ | చిరకాలము తపస్పుచే సిన వారును 
నంతోవముతో గాడిన మనస్సులు గలవారును అగు 
నీభక్తులు పూజించుటకు దగినట్టి పూలను పత్రములను 

సికొని శాశ్వతమునైన శుభములకు నివాసమైన నీ 
అఆలయ[ప్రాంగణమును జేరుకొన్నారు. కాన నీకు సుపభాత 
మగుగాక్ష | 


(శ్రీ విర బ్రహ్మ సుప్రభాతము g 


ఆదాయ రవ్వ నలిలాశయ పద్భగంధాన్‌ 

త్వ జ్సేవనాయ నితరా వుతికాతుశేన, 

(పాభొత మందపవనాః పరిత న రని 

గోవిందమా హృదయవల్త్లభ ! సుప్రభాతమ్‌. 7 


. గోదిందమూా వాద యవల్లభ == గోవిందమ్మ గారికి మనోనాథుల౭ 


డెనవాంయడా ! (పాభాత మందపవనాః = ఈదయ-కాలపు మెల్లని 
-గాడ్పులు 5 రమ్యసలిలాశయ పద్భగంధాకా = అందమైన వొలకుల 
లోని పద్మములయందలి సువాసనలను 5 నితరాం = మిక్కిలిగా 5 
ఆదాయ = తీసికొని; అతికాతుకేన = ఎక్కువ కుతూవహాలముతో? 
త్వత్‌ సేవనాయడానీనేవకిొరనై ఫి పరితః = అంతటవి చర న్థి=ా 
సంచారము 7ావించుచున్నవి. సు పభాతమ్‌ు = సీకు సు[పభాొత 
మగుగాక. 


ఓ నోవిందవమూా (ప్రాణవల్లభ ! ఉదయకాలమున మెల్లగా 
ఏచెచు వాయువులు నరస్పులలోని తామరపూల సువాసన 
నల నెక్కువగా (గహించి నీసేవ చేయవలయుననెడి 
కుతూహాలముతో అంతట నంచరించుచున్నవి. ఆ మంద 
మారుతముల ననుభవించుటకై నీవు మేలొ_ం౦ందునవుగాక! 


ఈషత్సఫుల్ల నరసీజ రన్నప్రమత్తాః 

పువ్వంధయూా న్పహాచరీ నహాతా స్పుమం[ద్రం; 
(పత్యూవయోగ్య పరమార్థ విబోధగేయం 

గాయ న్ని కక్కయగురో ! తవ సుప్రభాతమ్‌. 8 


[0 (శ్రీ వీరబ్రవ్మా సుప్రభాతమ్‌ 


ఉక, కక్క్ళయగురో =కక్క_య్యకు గురుడవైనవాడా! ఈపత్పఫుల్ల సర 
క్‌ రస (పమళత్తా;ః = కొలదిపాటి-గా విప్పారిన తామర వూలలోన 
మక రందముచేత మగించీనట్లి? ఫుస్పంథధయాః = తు మె శ్రదలాక సవా 
చరీ సహితాః = (పియురాండ్రతో గూడుకొనినవై; సుమం(ద్రమ్‌ = 
గం ఫీరయు-గ్యా (ప్రత్యూవయోగ్య పరమౌస్థ విబోభ గయన్‌ =[ప్రాత 8 
కాలమున పాడడ గినడియు  (ేస్థ్రమగునర్థముతో  గూడినదియు నగు 
మేలుకొలుప్రుపాటను? గాయని = పాడుచున్నవి; తవ = నీకి 
సుపభాతేమ్‌ = శుభోదయము అగుగాక 1 


Y 


కక్క_య్యకు త_త్సబోధ చేసిన గుకరుమూర్తీ! కొద్దిగా 
వికసించిన పద్దుములలోని తేనెను (ద్రావి మదించిన 
తుమ్మెదలు తమ భార్యలతో /హాడినవై ఉక్కృప్పార్థ 
ముతో నిండిన మేలుకొలుపును గంభీరముగా పాడూ 
చున్నవి. నీకు సుప్రభాత మగుగాక ! 


పణాద్య నేక సుమనోహార వాద్య వ గ్షెః 


(పొఢ (ప్రబంధ రచనా పటవఃక ఏంద్రాః, 
నిర్ధాయ తే సుచరితం కలిదోవనాశం 
గాయంన్హి విశ్వగురురా టవ సుప్రభాతమ్‌. 9 


చీక. విశ్వగురురాట్‌. = ఓ లోకగురు మహారాజా! (పౌఢ్య (ప్రబంధం 
రచనా పటవః = ప్రూఢమ్నాలై న కావ్యములను (వాయుటలో నమర్థు 
వైన 3 కవీం్రాః డాకవి(గోవ్టులు $ కలిదోషునాళమ్‌ = కలియుగము 
నందలి పాపములను నళింపం జేయునట్టిచైన ; లే = నీయొక్క ; నుచరి 
తమ్‌ = సచ్చరి(త్రమాను$ నిర్మాయ ౫ సృష్టించి? (గాన) విణాద్య నేక 


చీక. 


గ్ర) వీరబవ్మా సుప్రభాతమ్‌ 11 


సుమనోవార్క చాద్యవర్తః = వఏీణమొదకైన పెక్కు మనోనార 
వాద్వముల చేత కి గాయని = పొడుచున్నారు 5 తవ=నీక్కు సుక 
భాతమ్‌ = ను(పభాత మగుగాక' | 


=. (పొఢము'-లెన కావ్వ ములను (వాయుటలో నేర్చరులెన 


కప్‌శ్వురులు' కలిదోవములను నింప జేయునట్రి దైన నీ 
నచ్చరి(త్రమును (వాసి వీణ ముదలను చాదషయులను 
తోడుచేసికొని గానము చేయుచున్నారు. ఓ విశ్వ 
గురుమూర్తి! నీకు సుప్రభాత మగుగాక ! 


(బహస్టిచ్యుతాభవ సులేశ్వర భోకబజంధు 
మూర్హ్యాత్శక స్త మితి "కేచి దుదాహార ని 
మూరార్తిత్రయీా రుచిరరూప ఇపీపహా కేచిత్‌ 

గాయని బేశికవిభో ! తవ స్కుపభాతమ్‌. 10 


దేశికవిభో = గురు ప్రభూ! ఇవా == ఈలోకమున కేచిత్‌ = 
కొందు (బవాల్తి... మూ ర్యాత్మక 8. (అహాస్తి = శ్రవ్య; అచ్యుత = 
విష్ణువు; అభవ = శివుండు; సురేశ్వర = ఇం(ద్రుండుఫ లోకబంధు = 
నూర్యుండు అను; మూర్తి అత్మకః = పంచమూా రుల స్వరూపుండవ్వు 
ఇతి = అని; రాదావార న్లి a చెప్పుచున్నారు; కేచిత్‌ = నుతికొం 
దబు; మూూర్డితయీ, రుచిరరూపః = [బవ విహ్లువు శివుంయ 
అను (తీమార్తులయొక్క_ మనోవారస్వమూఫుడవు; ఇతి== అని; 
గాయ న్టి = గానము చేయుచున్నారు? తవ = నీకుఫ స్యపభాతమ్‌ = 
ను[పభాత మగగాక 1 


12 


(శ్రీ వీర(బ్రహ్మా సుప్రభాతమ్‌ 


తా. ఓ గుర్ముపభూ ! ఈలోకమున సెద్దలగు కొందజు నిన్ను 


నృష్టి స్థితి, లయ, తిరోథాన, అను (గ్రృహాక_ర్భలగు (బ్రహ్మా, 
వివ్షంవు, శివుడు ఇం నుండు సూర్యుడు అను పంచ 
మూర్తుల నవముష్షి న్వరూపునిగా వేర్కొనుచున్నారు, 
మటీకొందజు  (బహ్మ్జు, వివ, శివు లను మువ్వురు 
మూర్తుల నమష్ట్యువ తారముగ భావించుచున్నా రు, ఇట్టి 
నికు సుప్రభాత మగుగాక ! 


"కేచి ద్వద_న్లి పరిపూర్ణ పారిన్వరూపం 

గోపాలన్నావిత జవావన ముఖ్య కార్యః 

(బహ్ళాోవతార మితి నిల్పగురుత్య హేతోః 

కిచి ద్బూోవన్సి గురురా ట్రవ సుప్రభాతమ్‌. 11 


టీక గురురాట్‌ = ర్‌ సరుమవో రాజా! శేచిత్‌ = కొందలు? గోపాలన్క 


త. ఓగురుమహోరాజా! కొందటు పండితులు నీవు వినుమా 


అ|కితజనావన్క ముఖ్య కార్యే 9 = ఆవులను గాయుట ఇశ్రితులను 
రత్సీంచుట మున్నగు కార్యముల వేత; పరివూర్మ వారిస్వరూపం = పరి 
వూన్షమగు విష్థ్వ్య్టవతాళమని వదన్ని = చెప్పుచున్నారు; కేచిత్‌ = 
మజీకొందలు;శిల్పగు రుత్వయాతో & = శిల్పములకి్‌ గురుండ వైన "కారణ 
ముని |బ్రహ్మృవతారమితి == (బవా్యాజేవుని యవతారమనిశి (బువన్ని = 
చెప్పుచున్నారు తవ= నీక; సుపభాతమె = ను[పభాతమలగ శాక! 


ధి 
అచ 
చేసిన గోపాలనము ఆ(శ్రితజన రతణము మున్నగు న్థీ 
(పథాన కార్యములను చేసినందువలన నిన్ను విన్హుమూారర్థ్తి 
యొక్క... పరిపూర్ణావతారమని చెప్పు చున్నారు, సృష్టి 


శ్ర) వీర్యబహ్మ్‌ సుప్రభాతమ్‌ 18 


శిల్పము నొనర్చిన |బ్రహ్బువల నీవును అయ్యా, దారు 
తా(మ, శిలా, స్యర్ల మయములగు పంచశిల్పములను నెర 
పీనందువలన (బ్రహ్మ బేవుని యవతారమని చెప్పుచున్నారు. 
ఇట్టి నీకు స్ముపభాతమగు గాక, 


వివ : ఏరగుకుడు శు పంచశిల్పములను నయము గా చేసి 


వానిని సమాజతారకములుగా (పోత్సహించినాడన్న వివ 
యము నిచ్చట న్మ-ంపవలయును. 


ఏత న్హహాంగధ్ర ధరణేకృత పుణ్వ కారె 
రుద్ఫ్నూత దివ్భమహామాథ్య వివావతారం 
ఆచకు కే పరమకత్త్యవిదో భవ న్హం 
డ్రి (బ్రహ్మాజేశికవిభో! తవ సుప్రభాతమ్‌. 12 


ఉక శ్రీ బ్రక్య్మాకేకికవిభో = ఓ (ఆవ్మాణగుభా తమా! పరమకేత్వ 


త్కా 


విదః = టేస్టుముగు తత్వము చెటింగిన సెద్దలం? భవన్దం =నిన్ను 5 
ఏతత్‌ , మవోన్ష్ర, భరణీ కృత, పుణ్యశార్ర్యః = ఈవిశాలాస్థ్రభవామి 
చేత చే వేయలయిడేన్‌ పుణ్య కార్య ముల చేత; ఉద్భ్యూత, దివ్య, మహోమాఢ్య, 
శివావతారం = ఫుట్టివట్టియు దివృమహిమలతో నిండినట్టియు శివుని 
యవ తారమని; అచతు లే=-చెప్పుచున్నా రకకవ=ా నీక; సువభాతకొ=ా 
సుప్రభాత మగుగాక ! 


ర్డీ (బ్రవ్మాగురువర్యా ! తత్వ వేత్తలగు "పెద్దలు నిన్ను 
గొప్పదగు ఈ "తెలుగుబజేఠము చేసికొన్న పుణ్యముబవలన 
ఆవిర్మువించిన దివ్యమహిమలుగల కంక రావతారవుని 
చెప్పుచున్నారు. ఇట్టె నీకు సుప్రభాత మగుగాక 1 
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శ్రీ) వీర (బ్రహ్మ సుప్రభాతమ్‌ 


వివ: వీర(బవ్యాము శతైవకటుంబమువారగు పాపఘ్న్నీ 


మఠాధిపతులవద్ద "పెరుగుట, అల్లాడువలైళలో పవీరభ[దసాషమిని 
(ప్రతిష్టించి నిజగురువుగా ఉపాసించుట మొదలగు దివ్యలీలలు 
ఇచ్చట అనునంధింప దగినవి. 


లేశ, 


(బ్రహస్టిచ్యు తాభవ ముఖాఖల చేవతాంశ 

(థ్రజిష్టు మేవ కలయే గురురా డ్భృవ నం, 
నానామనోజ్ఞ మవాసీయ గుణాలయ త్వాత్‌ 

(స్తీ వీరచేకికవిభో ! తవ సుప్రభాతమ్‌. 18 


గురురాట్‌ = ఓ గురుమహారాజూ! భవన్దమ్‌ =నిన్నుకి నాన్నా 
మనో మవానీయ గుణాలయత్యాత్‌ == పలువిధములెన మనో 
వార మవాత్తర గుణములకు నిలయుండవైనందున; (మటైహస్టి 4 ఎల + 
శ్రాబిష్టుమేవ. (బ్రహ్మ == (జ్రవ్యాజేవుడు? అచ్యుత == విస్తువు; అభవ: 
శివుండు? ముఖ = మొదలైన అఖిల దేవతాంళ =నమస్త చేవతాంళ 
ములచేత; (భా జిన్ముమ్‌ ఏక (పకాళిం చువానినిగా నే; కలయీ = 
"తెలిసికొనుచున్నాను; శ్రీపీరజేశికవిభో = ఓ వీరబ్రవాగురుమ్మార్తీ | 
తవ = నీకు; సు[పభాతమ్‌ = ను[పభాతము అగుగాక! 


కీ గురుమహారాజాూ! (బహ్మోదినర్భచేవతలకు నుండునట్టి 
కొనియాడదగిన మవానీయగుణములు పెక్కు_లు నిలో 
నుండుటచేత నిన్ను (బ్రహ్మ, విమ్లువు; శివుశు మొదలగు 
నర్వ చేవతలయొక్క_ అంశములను పొంది (ప్రకాశించు నర్వ 
"దేవమయునిగా భావించుచున్నాను. ఇట్టి నీకు సుప్రభాత 
మగుగాక ! 


రూప 


(శ్రీ వీర్నబ్రహ్మా సుప్రభాతమ్‌ 15 


వివ ఏ వీరగురుడు ఒక్క. నత్సదార్థమే పలు నామ 
ములచే |ప్రకా శించినదని బోధించినాడు గాన, ఆయనను 


నర్యచేనమయునిగా భావించుట నముచితము., 


గోవిందమా హా హృదయ తామరసాబ్దబంధోో! 

సిద్దోోపనే సెవిత పదాబ్ద! దయక సింధో ! 

వే పరన్ని చరితం తవ సూరిముఖ్యాః 
శ్రీకందిమల్లయ ప పురీశ్వర! స్నుపభాతమ్‌. 14 


టీక గోవిందమౌ, హాదయ తా మరసాబ్ద, బంధో= గోవించాంబయొక్చా_ 


హృదయ పద్యమును వికనీంప6జేయుూ టకు నూర్య్యూనివంటి వాడ వును 
సిద్ద, ఉపసేవిత్క పద్క అబ్బ = సీద్దపష్పయను శిష్య నిచేత శీవింపబడీన 
పాదపద్తాములు గలవాండవునుదయా, ఏక నసింధో=దయకోూ సమ్ముద్రు6 
డవును అగు; 'శ్రుకందిమల్లయ  ఫురీళ్వర == కందిమల్లయ  ప'ల్లెయను 
(గానుమున నివసించు (ప్రభూ! ఏతే = ఈక; నూరిముఖ్ల్యాః = పండిత 
గ్రోమ్హులు? తవ = నీయిక్క_3 చరితం = చరిత్రమును; పఠ న్లి = చదువు 
చున్నారు? వీక్కు సుపఫాతమ్‌ = కుభోడయమగుగాక'! 


ఉత్తమ గృహస్థాశ్రమ నిర్వహణము చేతను, లోకోద్ధ 
రణ ౩ శారస్భముల చేతను, భార్యయగు గోవిందమ్మనో నంతోష 

"పెట్టువాండవును, శిమ్యుండగు సిదప్పచేత. చనేవింపంబడు 
వాడవున్వు దయానిధివినీ అగు నో కందిమల్లయపురమున 
వసించు ఏర(ఖహ్మాగురూ! ఇచ్చటకు విచ్చేసిన పండితులు 
నీచరిత్రమును చదువుచున్నార యాన! నీవ్లుమేల్కొ_ందువు 
గాక! 


శరీ 


(న్స) పరబ్రహ్మ సుప్రభాతమ్‌ 


యా త్వన్నిరంతర నివాన విశేష హేతోః 

(స్రీ) కందివులయపద |వ్రకటా కుపిల్ల 

ధ్రువ జస్థలా పాల మగా ద్చుపి లోకనాథ ! 

(స్తీ) బ్రహ జేళకవిభో ! ! తవ స్ముపభాతమ్‌. 15 


టీక. లోకనాథ = ఓ లోేశేళ్వరులడా ! భువి = భూమియందు? (క్రీకంది 


మల్లయపద (పకటా = కందినుల్లయ పదము చేత (వనిద్ధమయినక్‌ 
యా = ఏ; కుపల్లీ = కుగ్రామము; త్వత్‌ , నిరంతర, నివాస్క ఏకే 
శీంత్రో ౩ = నీయొక్క. నిరంతర నివాసమను గొప్ప కారణమువల క్ల 
బ్రవ్మాస్థల, ఆహ్వయమ్‌ = (బవ మే(త్రమను చేరును ఆగాత్‌ = 
జొ ండినదోకి శ (వాని దేశిక విభో హై (బహాగ్చగురుత్తమా! తవ = అట్టి 
సీకి ను్షపఖాతమ్‌ = కు భోదయ ము అిపగాక! 


లో కేశ్వరుడవగు నో వీర్య బహ్ముగురూ! నీవు గృవాస్థుడవై 
ఎల్లప్పుడును కాపుర ముండుటవలన కందిమల్లయపర్లా 
యను కుగ్రామము (బ్రహ్మతే(త్రవును 'ప్రనిద్ధిని జెంది 
భూమి కీ ర్తనీయమొనది. కందిమల్లయప్లె కట్టి సు| ప్రసిద్ది 
చేకూర్చిన నీకు సుప్రభాత మగుగాక! 


అన్నాజయాఖ్య నిజశివ్య వరోపదిష్ట 

భావ్యర్ణ బంధుర మవా తేర శ్యాన్ర్రవ.క్ష కః! 

గాయ ని లేజద్భుత విభూతి లనచ్చరిత్రం 

లోశా న నృదా మునివిభో ! తవ స్ముపభాతమ్‌. 16 


టీక. 


టీక 


శ్ర వీర[బవ్మా సుప్రభాతమ్‌ 17 


ఆన్నాజయా *,.** వక్షః ఆన్నాజయాఖ్యి = ఆన్నాజయ్య యను 
శీరుగలః నిజశిహ్యవర = సొంతేశిషమ్యనికి? యపదిష్ట్ర = ఊపచేశింప 
బడిన భావి ఆర్థ బకిధుర = భవిష్య ద్విషయములతో నిండిన; మనా తత్తర 
శాస్త్ర వక్షః = గొప్పకాలజ్ఞ్ఞాననును శా స్ప్రమును చెప్పినవాడా]! 
లోకాః =లోకములం బే = నీ యొక్క, ఆద్భుత, కిభూత్కి లన 
చ్చరి(త్రమ్‌ క ఆళ్ళ్చర్యక రములగు, అణిమాది విభూతులు కల్నదైయొ ప్ప 
చరిత్రమునాక సదా = ఎల్లప్పుడుఫిశాయ ని = గానము చేయు చున్నవి? 
మునివిభో == మీ మునీందా! తవా నీకు సుప్రభాతము = సుక 
భూతము అగుగాక. 


ఓమునీశ్వరా! నివు బనగాన పలైలో అన్నాజయ్యా యను 
శిష్యునికి "రాబోవు నంగతులతో గాడిన గొవ్నదెన కాల 
జ్ఞానము నుపచేశిం దినాడవు. జీవితములో అశ్చర్వకరము 
లగు పెక్కు, మహిమలను (టదర్శించినావు. లోకములు 
మహిమాథ్య మగు నిట్టి నీసచ్చర్మితిమును గానము చేయు 
చున్నవి. నీకు నుుప్రభాత మసక. 


తీ భూ[ద్ర భేద మపహాయ గుణైక దృష్ట్యా 

రెక్ట్యన్షవాయ భవ వేంకట రెడ్డి పత్నా్య్టాః 

మం[తోపబేశ నహితం మహితాత్తు తత్త్వ 

ముక్తం తయా మునివిభో! తవ సుప్రభాతమ్‌. 17 
మూనివిభో = ఓ మునీక్యరా! త్వయా = నీచేత ద్రీకూ (ద్ర భేదకాజా 


వీరు క్ర్రీల్కు వీరళకూ (దులు అను భేదము అపహాయ = వదలక గుణ్క 
ఏకదృషస్ట్యాణు గుణమాలయందలి మాఖ్యదృష్టితో; రెడ్డి ఆన్వవాయ 
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ఫై 


టీక. 


శ్రీ) పరబ్రహ్మ సుపభాతమ్‌ 


భవ, వేంకటరెడ్డిపత్నా్యాః = రెడ్డివంశళ నాన బుజ్రిన వేంకట రెడ్డీ భార్య 
యగు అచ్చమ్మగారికి? మంత్ర ఉప బేళ సహితం == మహానుంత్రోప 
'జేళముతో గాడిన మహిత, అత్ముతత్వం జో కొనియాడందగిన ఆత్మ 
రవాస్యము (అక్కజ్ఞానమన్న మాట) ఊ కం=ాణెప్పబడినది: తవ= 
నీకు} నుపభాతమి=కు బోదయమగుగాక! 


ఓబఖహ్ముమునీ౫ద్రా! నీవు వీకుస్రీలు, వీరుళూ(ద్రులు అను 
భేదమును పాటింపక గుణములకు మా(తమే (పాధాన్వ 
వొచ్చి బనగాన పల్లెలో రెడ్డివంశేమున బుట్టిన వేంకట 
రెడ్డిగారి భార్యయగు అచ్చమూాంబకు మం(తోప చేశము 
చేసి జన తారకమగు ఆత్మతత్వమును గూడ బోధించితివి. 
ఇంత విళాలదృ్టిగల నీకు సుప్రభాత మగుగాక! 


గోవిందయాది సుత సిద్దపముఖ్య శై 
ర్విస్తార్భవాణ మహి తాశయ మూనసీయ! 
wa అచ 
త్వద్దర్శి తాని సుపథాని విశాల ఏశ్వ 
నంతారకాని మునిరా టవ సుప్రభాతమ్‌. 16 


మునిరాట్‌ ౫ ఓ మునీళ్వు రావి గోవిందయాద్వి సుత్క సీద్దపు ముఖ్య 
య 

శై: = గోవిందయ్య వెందలగు కుమారుల చేతను, సిద్దప్ప మొదలగు 
శిష్యుల చేతను; విస్తార్యమాణ, మహిత్య ఆకయ్య మాననీయ జాబేస్త 
రింప జేయ ంబడుచున్న గొప్ప శావములచేత ఫూ జింప6(6దగినవా లడాశ్‌ 
త్వద్దర్శి తాని = నీ చేంజూసంబడిన; సుపథాని = మంచి మార్లమాలం5 
విశాల్క వీళ్ళ, సంతారకాని = వికాలముగు లోకమును తరింప జేయ 
నటిని; తవ = అట్టి సీకో? సుప్రభాతమ్‌ =శు భోదయ మగుగాక! 


(ఫ్రీ వరహ సుప్రభాతమ్‌ 19 


తా. ఓ పర్యబవ్శామునీంటద్రా 1 గోవిందయ్య, పోతంలూరయి 


కిక. 


మొదలగు కుమారులచేతనుు  అన్నాజయ్యి, సిక్షప్ప 
మొనలగు శివుష్ణలచేతను జగత్క_ ల్యాణకరములయిన న్స్‌ 
భావములు (ప్రచారము చేయంబడినవి. లోక కేయమునకు 
నీవు చూపిన మార్గములు ఒక్క_ భారతదేశమునే గాక, 
నమస్త (ప్రపంచమునుగూడ తరింపం జేయునట్టివి. (నీనదుప 
"దేశములకు "దేశ కాలములు (పతిబంభకములు కావని 
తాత్సర్యము) అటి నీకు సుప్రభాత మగుగాక | 


వ్మిపోఒయ మేవ ధరణీపతి రేష వై శ 

శర్మా ద్రోఇజయ మంత్వజ ఇతి న్వసుతః పరో=యమ్‌ 
భేదం విహాయ గణగారవ బద్ద బుడి 

_స్త్వం వర్శసేన్మ గురురాట్తవ సుప్రభాతమ్‌. 19 


త్వం = నీవు అయండాపీడ్కువి(ప్రః = బావ్మ్మాణుడుు ఏవః = ఇతడ్కు 
భంణీపతిః = రాజా ఏవః = ఇతండుం వెళ్ళః= కేమటి, ఆయం = 
కీడు కళూ(ద్రః=౭ళూ(ద్రుండు (వీడు ఆంక్యజ = చండాలం డు; 
ఆయం = వీడ స్వసుతః = సాంతకొడం. క (వీడు) పరః == ఇతరుండు 
ఇతి = అని భేదం = భేదమును, విహాయ = వీడి, గుణగారవ బద్ధ 
బుర్జిః=గుణములయొక్క_ గౌరవమునంబే బంధింపంలుడిన బుగ్షిగల 
వాడె, వర్ససేన్మ = శవర్హించినాండవుకచాక్కీ గురురాట్‌ == క్‌ 
గురురాజా! తవ = సీక్కు సు్రపథాతమ్‌=శు భోదయము ఆగు-గాక. 


తా. కులభేవములచే కూలిపోవు లోకమున నీ వవతరించి ఏండు 


(చాహ్మూణుండు వీడు తమ్ము తియుండు ఇతండు వెశ్యు(డూ 


లేక, 


(శ్రీ వీర్యబ్రహస్ఞ సుప్రభాతమ్‌ 


ఇతండు శూ(దు(డు, ఇతడు చండాలుడు, వీడు నా 
కొడుకు, ఇతం డింకొకడు అను భేదమును వదలి సద్గుణ 
ములకు మాత్రమే ప్రాథాన్య మునగి, అన్ని తరగతుల 
వారిని మన్నించినావు. ఇట్టి గురుమహారాజవగు నీకు 
సు(పభాత మగపగాక! 


కక్క_య్యనామక మతి (ప్రవిమూూఢబుద్దిమ్‌ 

భార్యాం వటాలపై మణిపూరక ముఖ్య వట్కమ్‌, 
అన్వేషయ_న్ల మకరోః శపచం కృ ఆర్థం 

(స్రీ) ఏర బేశికవిభో ! తవ సుప్రభాతమ్‌. 20 


శ్రీ, వీరటేశికవిభో! = ఓ వీరణయాత్తమా ! భార్యాం = పెండ్ల 
మును విదార్య = క ల్రీతో ' చీల్చి? మణి వ్రారకముఖ్యవట్క_౦ = మణి 
వూరకము మాన్నాగాగల షట్బ(క్రమలను అ న్వేషయ _న్ఫమ్‌ = వెదక 
చున్న వాడును; ఆతి పవిమాఢబుగ్ధిం జి గాథధమగి నజ్ఞానముతో ౭ 
గాడిన మ లతను నగు; కక్క_య్య నామకం జక క్కు_డను 
పేరుల శ్వపచం = కుక్కు మాంసము  తినునటి మాదిగ వానిని; 
౬ 

కృ తార్థం = తత్త్వ్యోప జేశముచేత ధన్యునిగా; అకరో:ః = చేనితివి; 
తవ = నీకూ సువ ఖాతమ్‌ = మేలుకొలుపు అగుగాక | 


ఓ వీర్వబహ్మూగురూ 1 నీవ్ర చేయు పుట్ట్బ(క్ర రవాన్య 
బోధలను తాం ముచేత అరమువేసికొన(జూలక 
భార్యాశరీరమున వానిని వెదక(దలచి, ఆమెను కత్తితో 
కోసి చూచి నివ్భృలు (డైన కక్క డను మాదిగవానికి తత్వ 


టీక 


శ) వీరబవ్మా సుప్రభాతమ్‌ 21 


బోధ చేసి వాని భార్యను (బతికించి కృ తార్థు నొనరించితివి. 
ఇట్టి నీకు న్ముషభాత మగుగాక ! 


నానా మతో క వివిధార్థ విభిన్న సత్యా 

న్యాలోచ్య నంయమపరీత ఏిశాలబుద్ద్యా 

తత్తర్యం ఇ వే దృహుముఖీన మితి తృయోా_క్షమ్‌ 

శ్రి) (టబ్రహ్మదేళిక విభో! తవ నుప్రభాతమ్‌, 81 


శ్రీ బ్రహ్మా చేశికవిభే = ఓ[బవ్మాగురా తమా! నానాం మతోక్త, 
వివిధార్థ, విభిన్న నత్యాని= సెక్కు, మతములయందు చె ప్పబడీన పలు 
(పయోాజనమాలు గల వేటు వేజు సత్యములను; సంయమ, పరీత్క విశాల 
జు సంయమ జ్ఞానముతో గాడిన విశాలనుగు బుద్ధితో? 
ఆలోచ్య=సమొలో చించి; తత్వము =మాలతత్త్వమనునది? బహుముఖీ 
ననొ = అ నేకముఖములం గలదై? భవేత్‌ =ఈఊండును, ఇతి = అని; 
త్వ్వయా=నీ చేత? ఉక్షమ్‌ = చెప్పబడి నదికి తవజానీకు; సుప్రభాతమ్‌ = 
శుభోదయ మగు గాక. 


లీక్‌ర (బహ్మాగురూా! నీవు ధ్యాన ధారణా నవమాధులను 
మూడింటి సమప్టియెన నంయమ మును అనుప్టించి, వుపా 
_త్తరమగు (పాతిభజ్ఞునమును సంపాదించిన మహాయోగ్‌శ్వ 
రుడవ్రు. అన్ని మతములును పలు (ప్రయూజనములుగల 
వివిధ నత్యములను చాటుచున్న వి. పరిపూర్ణజ్ఞానము లేని 
వారు అవి వేటు వే అని భావించి కలహించుచున్నారు. 
ఇట్టి స్థితిలో నవమ్యున్‌ జ్ఞానము నార్జించిన విశాల బుదితో 
నానామకతనత్యముల నర్ధ ము వేసికొని తత్య్వమనునది బహు 


22 


అీక్ష. 


శ) ప్‌ర (బ్రహ్మ సుప్రభాతమ్‌ 


ముఖములు గలదె ఏరాజిల్లుచుండుననియు, ఒక ముఖ 
మును మూ[త్ర మెజింగినవాడు మజియొక ముఖమును 
అనత్యమన రాదనియు, లోకమునకు నీవు చాటియున్నావు. 
ఇట్టి నంపూర్ష జ్ఞూనఖనివగు ( సర్వజ్ఞుడవు ) సీకు సుప్రభాత 
మగుగాక! 


గోవిందయాఖ్యుగణకం ధరణిసురేశం 

చండాలవర్ల భవ కక్మ_య భ_క్షముఖ్య్థం, 

తగ్గం వీకుసే న కరుణానమమైవ దృష్ట్యా 

శ్ర) బహ్ము జేశికవిభో! తవ సుప్రభాతమ్‌, 22 


శ్రీః (బ్రవ్మా లే శికవిభో = ఓవీరబహ్మాగరూత్తమా! త్వమ్‌ అడ. సీను 
థరణీసులేకమ్‌ =ర్రూహ్యాణ (కే్టుండయిన] గోవిందయాఖ్యగ ణక మ్‌: 
గోవిందయ్య యను "పేరుగల ట(్ర్రామకరణమును; చండాలవర్ద్య భవ, 
కక్క_యి, భర్త, ముఖ్య మ్‌ = అంత్య వర్థ మున యబుటిన కక్క_6డను భక్త 
గోమ్లుని; కరుణా సమయా = కారుణ్యము చేత సమానమైన దృష్ట్యా, 
పీన = దృష్టితోడ చే; వీతసేస్మ = చూచినాండవుఫి తవ = నికో; 
సు[పభాత్రమ్‌ 2 సుప్రభాతము అగుగాక ! 


ఫు (బహ్మూ దెశికవవ్వా ! నివు (యాహ్మణుగడెన కరణము 


గోవిందయ్యను, మాదిగవాండైన కక్క_యభ కుని ప 
పాతములేక సమానమగు దయాగదృషఫ్థిత్డనే చూచి 
తత్వ్వార్థము నుపచేశించినావు. ఇట్ట నీకు సుప్రభాత 
మగుగాక! 


(శ్రీ వీరబ్రవ్మా సుప్రభాతమ్‌ 25 


“ముసి ంిమతానుచర మూఢ ధరాధినాథాన్‌ 
పీాందూమతః పరమ ఇత్యభిమన్వమానాన్‌ , 
ఉదో ఎర్‌ సాధిత మహా! మతసామరన్యమ్‌ 


చేవ! త్వయా మునివిభో! తవ సు(ప్రభాతమ్‌. 28 
శకం చేవ = రీ చేవ! మున్టీంనా తానుచర, మూఢ, ధరాధినాథాన్‌ == 


మహా మ్మువీయ మతము వ్నారెన జ్ఞానహీనులగు నవాబులను 
పీందూమతః = హిందూమత మేని పరమః = (కేష్టు మైనది ఇతి=ా 
అని; అభిమన్టమానాన్‌ = అఖిమానించువా.రెన హిందువులను? 
ఉద్భోధ్య = (పబోధించి; మత సామరస్యమ్‌ = ఉభయమతముల క్రైక 
మత్య్వము; సాధికేమ్‌ = సాధింపంబడినదడిక అహో = ఆక్చర్యమా; 
మునివిభో ! == మునీశ్వురుండా 1 తవ = నీకు సుప్రభాతమ్‌ = సుప 
ఖాతము ఆగు-గాక | 


"తా. మహామ్ముదియవుతమే గొప్పదను మూఢవిశానముగల 
తురకనవాబులను, హిందూమత మే (కేషస్టమనుకొని విజ 
వీణ హైందవులను నద్బోధలచే (పబోధించి ఉభయ 
మతములకు నీవ్ర సామరన్యమును నంపాదించి నావు. 
ఇట్టి నీకు సుప్రభాత మగుగాకం 


అస్తాంగయోగ పదవీ మధిరుహ్యూ బాఢ 
మధ్యాత్మ'రారాగ మనుశానయత సృవేయం, 

దీతి రుముయుషు మహాత్తర యోాగకశ క్రిం 

జ్ఞానం తనోతి మునిరా టవ సుప్రభాతమ్‌, 94 


94 


శ్రీ) వీర (బవ్మా సుప్రభాతమ్‌ 


ఉక. మునిరాట్‌ = కీ మునీశ్వు రా! అష్టాంగయోగ పద ఏమ్‌ = అషహ్టైాంగయోగ 


మౌర్దమును అధిరువ్యూ = ఆరోపించి; అ ధ్యాత్యరోంగం = కనా 
eo 

గమునుకి 'బాఢం = మిక్కి_లిగాక అనుశాసయతః = బోధిం చునటువంటి 5 
తవ = నీయొక్క; ఇయం == ఈ; రీతి = పద్దతి ముముతుషు = 

"మో తము బడయం గోరువారియందు; (సాభకులయందు) మహా త్తర 
యాగళ కిమ్‌ = గొపదగు యాగళ కిని; జూనం = సుజానమును3ి, 
తనోతి = వి స్తరింపంజేయుచున్నది; తవ = నీకు; సుప్రభాతమ్‌ == సుప 

భఇాతము అగుగాక. 


ఓీఏర్యబపహ్మూమునీంద్రా! అష్రాంగగయోగము నాచరణలో' 
బెట్రె, (బ్రహ్మ ల్యైక్యజ్ఞానమును శహ్యునమూహమున కువ 
"దేశించునట్టి నీమార్షము ముముమునవులగు సాధకులలో 
గొప్ప యాగ సామర్థ్యమును, జ్ఞానశ _క్తిని పెంపొందించు. 
చున్నది. అనేకులగు గురువులు యోగకశ క్రిలేని వాచా 
మా (త్రజ్ఞానులె యుండ నీన్రదారికి భిన్నముగా యోగమును, 
జ్ఞానమును కలిపి శిష్యులకు బోధించి వారి నను భవజ్ఞాన 
సంపన్నులనుగా జేసినాండవు. ఇట్టినీకు సుప్రభాత మగుగాక.. 


"వేదాన్న వేద్య! మపహానీయ గుణాలవాల |! 
ధ్యానైకగమ్య ! పురుహోత్తృమ ! భవ్య శీల | 
'యోగీశ్వ లేడు ! సమతామిత దివ్వకీ నే 
(శ్రీ ఏర ేశికవిభో! తవ సుప్రభాతమ్‌. 25 


"వేదాన వేద్య 1 = చేదానములగు నుపనివతులచ నెటు దగిన 
అవల జానీ అనే 
చవాడవును; మవాసీయగుణ, ఆలవాల = వాజింపందగిన గుణములకో నిల 


టీకా 


శ్రీ) వీరబ్రహ్మ సుప్రభాతమ్‌ 25 


'యుండవునుక ధ్యాన ఏక్క గమ్య = ధ్యానమను ముఖ్య సాధనము చేత నే 


పొందందగినవా6డవును; ప్రరుషడత్స మ = పురుషులలో (కేష్టాడవును; 
(పరమాత్మరూపుడ వును) భవ్య శీల క మంచిస్వభావము గలవాడద్‌వునున్లి 
యో గీశ్వార, ఈడ్య = యాగీం[దులచే నుతింపందగినవాడవునుక్‌ 
సమతా, ఆమిత, దివ్యకీక్సే! = సమత్వముచేత గల్లిన మితిలేని పోస్ట 
మగు కీర్తి గలవాడవును అగు  శ్రీపీరజేశికవిభో = ఓ వీర[బ్రవ్య్మా 
గుయా! తవ = నీకు సుత్రభాతమ్‌ = సుుపభాతేము అగుగాక. 


పనిషద్యాక్యములచే చాఖుగదగినవాడవున్కు పూజనీ 
యగుణములుగల నాడవును, ధానమార్షము చే జాంద€ 
దగినవాడవుకు, పురుషులలో (శేష్టుండవును  వాదయ 
మనుపురమున వసించుపరమా త్ముడవును, యోగర్టమగూ 
నడవడిగలవాండవును, యోగీశ్వరుల చే నుతింపలబడు 
బాడవ్రునుు, నమతాయోగ (పదచారముచేత గొప్ప కీర్తి 
నార్జించినవాడవును నగు వీరగురూత్తమా! నీకు సుప్రభాత 


శు గు గా క్‌. 


Pa విధాతిమధు రార్థ ౫భీర నత్యం 
ఢి) బవ్మాచేశిక విభో ర్యర సుప్రభాతమ్‌, 
వ భక్తి పూర్ష్ణహృదయా నిరతం పఠ'న్లి 
తేపాం భవే దివా పరత్ర చ శర్ణు ముకి, క 28 


ఏవంవిధ, అతిమధుర్య అర్థ, గఫీర్క సత్యమ్‌ = ఈవిధమైన మధురాక్థ 
ములు, నంఫీరస త్యములు కల? CE) (బ్రవాగ్రిబేశికవిభోః = న్స్‌ వర్‌ 
(బ్రవాాగురునాధుని యొక్క_5 వర సుప్రభాతమ్‌ = (ఆేస్టమగు సప 


(స్త్రీవీర్యబపహ్మూ సుుపభాతమ్‌ 


కాతమానుఫ రీ = ఎవరో? భక్కిపూర్లన్భాదయా 8 = భక్తితోనిండిన 
హృదయములు గలవ్నారె 5 నిరతప్‌్‌ = ఎల్లప్సథు క పఠన్ని = చదుభు 
చుందురో; 'తేపామ్‌ == అట్టివారికిక ఇవా = ఈలోేకమున పరత్ర == 
పరలోకమున; శొర్భ = సౌఖ్యము; ముకి చ = అంత్య కాలవ న 
మో తమమును$ భవేత్‌ == కలంగును. 


తా. ఈవిధమైన మధురార్గము౭ తోడను, గంభీరమైన సత్య 
ములతోడను కూడిన వీర(బహశ్షరస్యామి సుప్రభాత 
మును భక్తి భరిత చిత్తుల పఠించువారికి ఇహాపరలోకము 
లందు సౌ ఖ్వుమును, అంత్య కాలమున మోతుుమును 
సం్గవాస్త మగును, 


లెగ్‌ 


సం 


తీ వీరోబసా సోతాదికమొ 
I oy 


శి) బరాటో తులూ రీషర (బిహ్ముణే హ్ఫాత కర ఎకో 
గురూణాం గుర "కే కల్ప తరే (శేయోఇఒన్టినాం నమః. 1 


టీక. వాతకర్శ్య ణే = హొరింపబడిన ఆగామి సంచిత (పా ర జ ము లను 


కర్మములు గలవాడును) సు యా ఆజా సం = గురువు లకుసెతము3 
గురవే = గురుళైనవాడునుఫ కోయ, అర్థి నామ్‌ = శుభములను గోరు 
వారికిని కల్పతరవే = కల్పవృతుమైనవాడును నగు; శ్రీవిరాట్వో 
తులూ ర్వీగ(బ్రహ్యా జే = విరాట్టు అను పదముచే (పఖ్య్యాతు (డైన 
పోతులూరి విరబహాళ్రిముగా రికి; నమః = నమస్క్కా రమా. 


. ఆగామి నంచిత (ప్రారబ్ద సనాపము'లై న కర్మబంభములం 
లేనివాడును, గురువులకుసెతము నదుపబేశము చేయ 
దగిన గురూత ముడును, ఐహికాముపిక పారవమార్లిక 
రూపములైన నమస్త శుభములను గోరు నర్జులకు కల్ప 
వృత. మైనవాడును నగు పీర(బ్రహ్మగురునికి నమ 
స్కా ర ము. 


ఈశ్వరీ నావికా సాథ్‌ యత్నౌతీ (బహ్బువాదినీ 
(వేరితా ప్రీజనకేమం చో తగా నమో నమః, 2 


23 శ్రి) విరబ్రహ్మ స్టో తాదికమ్‌ 


టీక. సాధ్వీ = నచ్చరిత్రయు; |బహ్మావాదినీ = పరటబ్రవాశ్చితత్తమును 
బోధించునదియు$ ఈశ్వరీ నామినా కా ఈళ్వరమ్యుయను పేర నొప్ప 
నదియునగు? యత్నౌ(గ్రీ == ఎవనియొక్క_మనుమరాలు5 (పేరితా = 
తాతగారిచే (పేశేపింపబడినడై? (శ్ర్రీజన తేమమ్‌ = మహి శాభ్యదయ 
మును; చే == చేసెకో; త్మ = అట్టిబన్యాగురునికికి నమో నమః = 
మాటిమాటికి నమస్క్మా_ రము. 


ఆతా. మంచినడవడి కలదియు, (బహ్మ గురని పతియు పర 
(బ్రహ్మాతత (మును నర మానవ సులభ మొనర్చినదియు 
నగు ఈశ్సరీజేవి యెవరిచే (పేరేపింపబడి శ్రుజనాభ్యు డ 
యమునకు పలువీతుల ' పాటుపజెనో, అటి మహి ళాభ్యు 
దయ హేతువైన (బహ్మగురునికి పచేపజే నమస్క_రించు 
చు న్నా ను. 


వివః- గోవిందయ్య గారి కుమార్హెయు, ఆదిశ క్తి యవ 
'తారమని ప్రసిద్ధీగన్న డియు నగు ఈశ్వరమ్మా యావ జ్జీవము 
(బహ్బుచారిణియి యుండి, చ్రులకు (బహూ విదో్యప దేశము 
చేయుచు పలువిధముల వారియున్నతికి పాటుపడుటకు 
(బహ్మముగాశే పరమకారణ మని తెలియవలయును. 


వరభ[ద్రగురో రర్వా కార్వేణాఖిల మానవాన్‌ 
విగహారాధనాధీనాన్‌ కుర్వతే తే నమోనమః. కి 


టీక. వీరభధణరోః = వీరభద్రస్వామి యను గురువుయొక్క; అర్బా 
కా ర్వేణడావ్రూజించుటయనుకర్న చేత అఖిల, మొనవాన్‌ =మనుష్యుల 


(స్స పీరబ్రవ్మా సో(తాదికమ్‌ 2g 


నందటిని; విగవాా ఆరాధన, అధీనాన్‌ = మూార్శ్మివూజకో సా్యధీనూ 
_లెనవారినిగాఫ కుర్వతే = చేయుచున్న; లే = నీకూ? నమోనమః = 
మాటిమాటికి నమస్కారము. 


"తా. (బ్రహ్మము అల్లాడుపల్లెలో వీరభద్ర స్యామిని (ప్రతిష్టించి, 
ఆమూా ర్లినే తన గురువుగా భావించి పూజించుటచేత 
ఆయనను ఆదర్శముగా పెట్టుకొని మనుమ్యు లందటును 
విగహారాధనలోని విశేషమును (గహించి మూ ర్తివూజూ 
పరు లైెనారు. అట్టి (బహ్మూగురునికి పునఃంపున 
ర్నవుస్కారములు, 


వివ;-మహామ్ముదీయులు విగ్రహో రాధనకు వ్యతిరేకులు 
కావున, జేశము మహమ్మదీయ వాతావరణముతో నిండిన 
యానాడు (బ్రవ్మాగుకు డి మూదర్తిపూడ్నపె జనులకు విశ్యా 
నము కల్సింపనెచి, వీకభ్యద్రస్వామిని న్యాయముగనే చెక్కి 
అల్లాడుపళ్లెలో (ప్రతిష్టించి, తానే నయ ముగా తదర్చావిధాన 
ములో తొలి బేవపూజకుడై లోకమున కాదర్శమును నియా 
పించినాడని [గహీ .పవలయును. 


నిర్గుణా రాధనస్యాపి నగుణా రాధనన్య చ 
తన్వతే తుల్యమ ర్యాదాం త_త్త్వదృష్ట్యా గురో! నమః. 4 


టీక. గురో = ఓ[బహాస్త్ర పరమ ర్రీ ! నిరు, ఆరాభనస్య, అపి = నిరు ఇక త్త 
మును ఆరాధించుటకోను; సగుణ ఆరాధనస్య అ సగుణ(బ్రవ్యాసమాొ 


కి0 శ్ర) వీర (బవ్మూ స్తో త్రాదిక మ్‌ 


రాభనమునరోనుక$ త త్వదృస్ట్యా జ య థార్ధదృష్టి చేత; తుల్యమ ర్యా 
డామొ=సమానగొరవమును? తన్వటే = ఇచ్చువాడ్నవెననీకు; నమః == 
నమస్కారము, ॥ 


తా. ఓగురుబేవా! నీవు నగుణ నిర్గుణ రూపముగా నున్న పర 
[(బహస్త్రముయొక్క_ తత్త్వము నెటీంగిన వాడవు గాన, 
నగుణ నిర్లుణార్చనలకు నమ (పొథాన్యము నొనంగి 
యున్నావు. ఇట్టి నీశలప్పుడు నమ సార్క_ మునర్ప్పు 
ను న్నా ను 


దివ్వ కారుణ్య పూర్ణాయ దివాస్టనంద (ప్రదాయ చ 
దివ్యశాంతి (ప్రదా(తే మ్‌ దివ్య యోగగురో! నమః. 5 


టీక, దివ్యయోగగురో = గేష్టమగు యోగము నుపచేశించిన గురుమూ ర్ట 
దివ్య, కారుణ్య, వూర్ణాయ = గైేస్టమగు దయతో నిండినవాడవును; 
దివ్యానంద ప్రదాయ, చా దివ్యాన ందమునిచ్చు బాడవును; డివ్యశాంతి 
పదా(శే = దివ్యమగు శాంతినిచ్చువాడవును నగు; లే = నీకు? నమః= 
నమస్మా._రము. 


తాం ల్లీ దివ్య యోగాచార్య్యా! దివ్వువగు దయతో నిండి, 
దివ్యానంద వాంతులను (ప్రసాదించు మహాను భావుశ వెన 
నీకు నమస్కారము. 


వివః- మానవులకు కావలసినవి అతిభాకికములయిన 
ఇశాంత్యానందములు. అట్టి దివ్యానంద ఇాంతులను భక్ళులకు 
లు ఫ్రీ న 


(శ్రీ ఏరబ్రవ్మూ స్తోతాదికమ్‌ 8కే 


(పసాదింపగల దివ్వ కారుణ్యము (బహ్మ్హుగురునిలో నున్నది. 
కనుక ఆయన నముషాస్యుడు. 


విది తాఖల వేద్య 1 దయాజలభే ! 
గదితాఖలత_త్త్య రహాన్వనిభే ! 
ముదితాఖల భ_కృవరార్చ ! విభో ! 
(పదిశాభయడాన మనిశ్వర! మే. 6 
టీక, విదిత, అఖిల, వేద్య = తెలి మంబడిన సమస్తమైన తెలియందగిన విపు 
యములు గలవాడా! దయాజలధే = దయాసముదదుండా! * గదిత 
ఆం ను దే. గదిత = చెప్పయుడిన, అభిలత క్ష = ఎల్ల తత్త యుల 
యొక్క_5 రహస్య =రవాస్యములకూ$ నిధి =నివాసమైనవాడా | 
ముడిత్క ఆఖిల్క భక్ళవర్క ఆర్చ్య క సంతు ప్వినందిన సమస్తభక్తృ వర్యుల 
చేత వూ జింపందగినవా డా! అనీళ్వర = ఈశ్వరుండు లేని; ఏభే ౫ 
పభూ! మే==గాకు 5 అభయదానమ్‌ = ఆభయ(ప్రదానమాను 
(పదిళ = ఇమ్మూ. 
తా. ఓ (ప్రభూ! ఎజుగందగిన సమ స్ప విషయములను నీవెజుం 
గుదువు. నివు నమ స్తతత త్ర్ర్వములరవాన ములను జెప్పినాడవు, 
తత తె్య్జ్ఞ్జానముచే సంతుప్రినందిన భ కులకు బరాజనీయుడవగు 
నో తండ్రీ ! నాకు నంసార భయము లేకుండ చేయుము. 


శరణాగత వత్సల! క్‌ఠగుదోో! 
కరుణాకర! నం[శితకల్పతరో! 
చరణానత సంసృతి తాపవార! 
నిర వద్యగుణోే _త్తర! పాలయ మామ్‌. 7 


2 శ్రీ) వీరబవ్నా స్తో తాదికమ్‌ 


కీక శరణ, ఆగత వత్సల 1 = శరణుపొందినవారియందు దడయగలవాండ 
వును; కరుణాకర=దయకోనినాసమెన వాడ్గవును; సం(క్రితకల్పతేరో = 
నిన్నా శ్రయించినవారికి కల్పవృకుము వంటివాండవును; చరణ.,.వార 
చరణ, అనత = పాదములకై(వాలిననారి; సంసృతితాప == సంసార తౌప 
మును; వార = హారించువాడవును; నిరవద్యగుణో తర == నిర్మష్టుము 
లగు గుణములచే (శేములడవునునగువు వీరగురో = వీరగురుమూర్తీ! 

౨ 

మాజొ 22 నన్ను పొలయ = రత్నీంపుము. 


కా. “శరణాగ తులను దయ చూచువాడవును, దయాకరుడవును, 
ఆశయించినవారి కోరికల దీర్తుటలో క్ల వృతుమైన 
brn “La os ర 
వాండవును పాదములపై (వాలిన భక్కుల నంసారతాప 
ముల పహారించు వాడనును, క లాం గణములు గలవాడ 
వును నగు నో పీర(బ్రవ్మాగురూ! నన్ను పాలింపు ము. 


పరమాద్భుత తావక దివ్య మహో 
చరితావృుత పాన వశా న్మూదితమ్‌, 
పరనిర్వ ఖీ మేతి జగ న్నితరామ్‌ 

గురుదేవపతే! పరిపాలయ మామ్‌. 


టీక, గురుబేవపతే = చేశికేం్యద! జగత్‌ జగమున పరమ ,... వకొత్‌ 
పరమ, అద్భుత = అచేకాళ్చర్య విమయములుగల$్‌ తౌవక = నీదైన! 
డివ్య మహో = దివ్య మెనదియు గొప్పదితరూనగు; చరితామృత = చరి( 
మనెడు అమృతముయొక్క $ పానవళాత్‌ = (తాగుటకు లోయిడుఉ 


(శ్రీ వీరబ్రహ్మా స్తో త్రాదికవొ 88 


వలన ముదిత మ్‌= సంత నీంచినడై ; నిత రాండామిక్కి_లి; పరనిర్వృతిమ్‌ = 
పరసౌఖ్యమునుక ఏతి == పొందుచున్నది; మాం=నన్ను? పరిపా 
లయ = రక్నీంప్రుము. 


k 


ఓ ఆచార్యసామిా ! లోకము పెక్కు_మహివులతో 
నిండిన మీయొక్క నచ్చరి[త్రమను అవ్బుకమును సేవించి, 
సంతసించినదె పర నాఖ్యము నందుచున్నది. ఇట్టి మహాను 
భావ్రండవగు నీవు నన్ను కాపాడుము. 


జగద్‌డిత దివ్వ చరిత్ర! ౬న 

న్నిగమాగమగేయ! మహామహిమః౯!! 

యుగధర్థ వినిర్మితి కారణ! మాం 

సుగురూ త్తమ! పాలయ దానజన మ్‌, 9 


టీక. జగత్‌, ఈడిత, దివ్యచరిత్ర = లోకముచే స్తుతింపలబుడిన డివ్య-చరి 
[త్రము గలవాడవును? లసత్‌ , నిగమ్మ ఆగమ్మ్క గేయ = నిర్జులమ్ములెన 
శా న్ర్రయల చేతను వేదముల చేతను కీర్మింపందగినవాడవును; మహో 
ముహివముక- = గొప్ప(పభావము కలవాడవునుక యుగధర్య, వినిర్మిత్క 
కారణ = యుగమునకోదనిన మౌానవభర్శ్మ మును సృష్టించుటకు మాతు 
చైనవాడవును నగు సుగురూత్తమ = సధ్దురోవర్యా 1 దాస 
జనమ్‌ = నీ దాసుడౌనినా మాం= నన్ను; పాలయ = రట్నింపుము. 


తా. లోకములు నుతించుచున్న దివ్వ మైన చరితగలవాడవును, 
శేదశా స్రుములచే కీ రింపరదగినవాడవును; మహామహి 
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ఓక, 


(న్స) ఏర్యబపహా ఖా సో తాదికమ్‌ 


మలు గలవాడనును, ఆ యా దేశ కాలములకు దగిన ధర్మ 
ముల నెటీంగి యుపబేశించువాడవును నగు గురూతృమా! 
సీడాసుడ నగు నన్ను పరిపాలింపుము. 


శ్రుకిశీర్ణ రహాస్య ముదారతయా 

(శీత మానవ, సెవ్య తమం భవత్యా, 

కత మేత దపూర్వ మితి (ప్రధితం 

పతితోద్గరణ వ్రత! పాలయ మామ్‌. 10 


పతితో ద్ధరణ వ్రత == పతితులయినవారి నుద్ధరించుటయే (వతముూగాగాల 
మవోనుభావా! భవతా = నీ చేత; ఉదావతయా = జ దా ర బుద్ధితో 5 
(శుశిశీర్ణ రవా సమ్‌ =ఊపనిపత్తులలోని అత్మరవా స్యము? (శిర మౌనవ్య 
సేవ్య తమసు=ఆ(కశ్రయించిన మనుష్యులకు 'నేవింపదగినది-గా; కృతమ్‌ = 
చేయ (బడినది. ఏతత్‌ = ఈ విషయము? అఫూర్వమ్‌ = సరి క్రొత్తది 
ఇతి = తని; (పథికం = (పని స్ధిపొందినది. (ఇట్టి నీవు) మౌం = నన్ను 
పొలంకు = రక్షింపుము 


తా. స్వామి! నీను ఉపనివత్తులయందుంెప్పబడిన ఆత్మతత్న్వ 


రహాన్యమును ఉదార బుద్ధితో ఆశ్రయించిన మన్గమ్యుల 
కందరికి ఉపచడేశించితివ. ఉపనిహ(ద్రహాస్యమును ఇట్లు 
సర్వమానవ సులభ మొొనర్చుట యను విషయము అపూ 
రాల న: పాపులను నహితము ఉద్దరింవ 
దీక్ష పూనిన నీవు నన్ను పాలింతున్రుగాక. 


శ్రీ వీరబవస్హ సోతాదికష్‌ క్‌ 


రాగాది దుష్ట్రగజ వారణ వారణారిమ్‌ 

మోహోన్షకార పటలీ భన క రవారిమ్‌, 
తాపత్రయామయ మపశావధ సృష్టీకారం 

శ్ర) వీరయోగి గురుపుంగవ మానతోఇనస్ఫి. 11 


టీక రాగాది ౨.64. అరిమ్‌. రాగాది = రాగబ్వేపాదులెడి దుష్ట 
గజ = చాడ యీనుంగుబయొుక్క. , వారణ = నివారణమునక్క చారణ 
ఆరిక్‌ = నీంవామైనవాడును? మోవా..,... అరిమ్‌్స్‌ మోవోస్ట్ర కార = 
ఆజ్ఞా నాంభ కారము మొక్క_, పటలీ = సమావానముక్కు ఫఘునకైరవా 
తమ్‌ == గొప్పనూర్యుడును; తాప... కారమ్‌. తాపత్రయ = తాపత్రయ 
మనెడి అనముయ = రో గములక్కు మవాత్‌ బెపథధ, సృష్టి కారమ్‌ = 
గొప్పవైద్యుడును నగు; (శ్రీ వీరయాగి, గుర్కుప్రుంగవకొ = శ్రీ,వీరబ్రవా్య్మ 
గురుోమ్హుని? ఆనత ౩ =నమస్మ_ రించినవాడను; అస్మి = అగు చున్నాను. 


తొ. కామము, [కోధము, లోభము, మోహము, మదమ్ము 
మాత్సర్యము నను అంతశ్ళత్రువుల నెడి వనుంగులను చంపు 
టకు సింహామువంటివాశును, అజ్ఞూ నాంధ కారము నణంచు 
టకు సూర్యూ నివంటివాడు న్వు ఆధ్యాత్మిక, ఆధిభౌ తిక, ఆధి 
'దెవికరూపములగు మూడు తాపములనెడి రోగముల 
నణంప ఫఘన్నవైెద్యు డెనవాశును నగు వీర్యబ్రహ్ముగురు 
డ్రేమనికి నమస్క_రించుచున్నాను. 


అవతారిక: పిమ్మట భక్తుడు మూడు క్లోకములలో 
కీఠగురు చరణ మును శరణు పొందుచున్నాడు. 
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టీక, 


(శ్రీ వీరబహ్మా స్యోతాదికమ్‌ 


కామాది శొ్యత్రవగ మైః పరివీడ్యమానః 

నంసార పావకశిఖా పరితహ్యమానః, 

నిర్యాణ భూరిసుఖ లాలన చిత్తవృత్సిః 

శ్రీ) వీర యోగిచరణమ్‌ శరణమ్‌ (పపద్యే. 12 
శామౌాడ్సి శా(త్రవృ గక = కామము [కోథము మొద -లెన అంతళ్ళ[త్రు 
వర్తముచేత? పరిపీ ఛ్రమౌనః = పీడింపబడుచున్న వాడను; సంసార 4. 
తప్యమొన ౩. సంసార, పావక శిఖా = సంసొరమను అగ్ని యొక్క 
మంటల చేత; పఠితప్య మాన? = తపింప చేయ బడుచున్న వాడను? 
నిర్వాణ ... వృత్సిః;, నిర్వాణ = మాతమానెడిక భూరిసుఖ = గొప్ప 
సౌఖ్య మునందు? లాలన, చిత్తవృత్సిః22 తగుల్కా_న్న మనో వ్యాపా 
రము కలవాడై; శ్రీ, వీరయోగి, చరణమ్‌ = శ్రీ, వీర్బబవ్యాగురుని 
పాదమును; శరణమ్‌ = శరణముగా (రతీకముగా)5 (ప్రపబ్యే == 
బాందుచున్నా ను. 
కామము (కోధము లోభము, మోహము) వుదము, 
మాత్సర్యము అను లోపలి శత్రువులచేతి బాధింపబడిన 
వొడను, చావుపుట్టుకలతో/గహాడిన నంసార మను నిష్తూ 
మంట లచే కాల్నబడిన వాడను అయినందున, ఇప్పుడు 
మోడ్‌ సౌఖ్యము నందగోరినవాడనై (శ్రీ వీరబహ్మూ 
గురూ త్తముని పాదమును శరణు పొందుచున్నాను. 


జాయా సుతాడిక నిజా ప్ప ప్ప సుఖాభివృద్ది 

నంపాదనాయ గత భం రమూల్య మేతత్‌, 
చేడిప్ప మృత్యు రవళిష్ట విశిష్ట కాలే 

| స్త్రి “సిర ళమోగిచరణం కరం (ప్రపబ్యే 18 


ప్ర శ) వీర్బబవ్యా సో త్రాదికమ్‌ ర 


టీక. జూయా......సంపాదనాయి జాయ్యా సుత్క ఆదికజూ భార్య, బిడ్డలు 
మొదలగు? నిజ, అిప్పవ=నొాంత ఆప్త జనముయొక్క సుఖాభివృద్ధి, 
సంపొద నాయ = సౌఖ్య ముల పెంపును సంపాదించుట కొఆజకె ; 
ఆనూాల్య ము = వెలకట్ట రాని; ఏతత్‌ == ఈ;అఆయుః = ఆయుస్య్మా_ లము; 
గతమ్‌ = గడచిపోయినది. నేడిష్టమృత్యు 8 = సమాసించిన మృత్యువు 
గలవాడ-నై; అవశిషస్ట్ర విశివు కాలే = మిగిలినట్లి (పత్యేకసమయ 
యు రి రు గు 
మునందు; (శ్రీ, వీరయోగి చరణమ్‌ = శ్రీ, ([బవ్యాగురుని _ పాదమును! 
శరణమ్‌ == శరణము గా (పపజ్యే=పొందుచున్నా ను. 


తా. ఆలు, బిడ్డలు మున్నగు ఆస్తులకు సౌఖ్యమును సంపాదించు 
కోరికతో అమూాల్యామగు జఉేవతకాలమంతయు వెచ్చింప 
బడినది, మృత్యు ను నమిోాపించిన యా చివరికాలమునం 
డైనను (స్రీ) వీర(బహబ్ణజేశికుని పాదమును శరణు పొందు 
చున్నాను. 


సంసార వారినిధి తుంగ తరంగ జూల 

నం్యత స్త భక జనతౌ౭భయ దాన దశుమ్‌, 
'యోాగీం(దపత్లు మురరీకృత దిన రతం 

(ప్రీ) ఏర ఈఊూూగి చరణం శరణమ్‌ (ప్రపద్యే. 14 


టీక. సంసార...దకుమ్‌ సంసార్క వారినిధి = సంసార సము[దముయొక్క_$ 
తుంగ, తరంగ జాల=వెత్తయిన కెరటకుల సమూపహాముచేత; 
సంతన = ఛభయపడినట్టి భక్తజనతా =భ క్షసమావా మునక? అభయ్య 
దాన, దకుమ్‌ = అభయ (ప్రడానము చేయుటకు సమర్థ మైనదియు, 
రయోగీం(ద్ర పాకము = యోగీశ్వురలపత్‌ము వహిం చునదియు; ఈఊరరీకృత్ర 


88 (శ్రీ వీరబహ్మా సో(తాదికమ్‌ 


దీనరత ను = అంగీక్రదింపబడిన దీనుల రతణకలడియు నగ; శీ, విరయోాగి 
చరణమ్‌ = శ్రీబ్రవ్మాగురుని పాదమున కరణమ్‌, (ప్రప ట్యేజళరణు 
పొందుచున్నాను. 


తా. నంసార సాగర తరంగములచేత భయ పెట్టబడిన భక్తులకు 
అభయమిచ్చునది యు; యోగీశ్వరుల సపతము వూను 
నదియు ,దీనజనరతు ణ మొనర్చునదియు. నగు వీర(బన్మూ 
జేశికుని పాదమును శరణొందు చున్నాను. 


అవ; పిమ్మట భక్తు డదు రెండు శు శ్లోక ములలో తన యప 
రాధములను తృమింప స్వామిని వేడుకొనుచున్నాడు. 


వేదానుశానన మతీత్య మదాంధబుద్ద్యా 

పాపాని యాని నిరతం సమనుష్టి తాని? 

తాని తమన స కృపయా మమ దీనబన్ల్‌' 1 

పు'త్రాప రాధ పటలాని పితేవ చేవ! 15 


టీక. దీనబస్టో = దీనులకు చుట్టమెనవాడా! మదాన్ధబుబ్ధ్యా = మదము చేత 
కన్నుగానని బుదితోకి వేద్య అనుశాననమ్‌ = వేదయులయొక్క._ 
యాజ్ఞను; అతీత్య = అతిక్రమించి నరకం = ఎల్లపుడు? యాన్ని 
పాపాని = ఏపాసములు? సమనుష్టితాని = నాచే అచరింపబడీ నవో 
మమ = నాయొక్క ఏ తౌని = ఆ పాపములను కేవ == ఓ స్వామా! 
పఫు(తాపరాథపటలాని = కుమారుని తప్పుల సమూహమును; పితా, 
ఇవ = తం(డివ లె కృపయా = దయతో; తమస్వ = తమింప 
వలనీనది 


(స్త) వీర బ్రహ్మ సో తాదికమ్‌ 89 


"తా. దీనబంభుడవగు నో స్వామి ! గర్వాంధుడనై 'వేదధర్శు 


ళ 


గదీక్ష 


ములను తిరన్కతించి, నే నొనర్తి న పాపములను కుమా 
రుని తప్పులను మన్నించు తం|డివలె నీవు దయతో తమింప 
వేయుచు న్నాను, 


ఉ-కా న్యసత్య వచనాని కృతా న ఘాని 

నంకె ల్పతాని చ బహూ న్యశుభాని నిత్యమ్‌, 

వా కాయ మానన కృతాని శతాధి కాని 

తాని తమన్వ కరుణా వరుణాలియ ! త్వమ్‌. 16 


నిత్యమ్‌ =ఎల్ల ప్పుడు; (నాచేత బహారాని = పెక్కు లెన$ ఆసత్యవచ 
నాని = అబద్ధపుమోటలు; 6ఉకాని = పలుకజడినవి$ అఫఘాని = పాజ 
కార్యముల; కృతాని = చేయబడినవి; ఆశుభాని = అమంగళ ములైన 
సంకల్పములు; సంకల్చితాని = తలంపబడినవి$; శత్క అధి కాని = అనే 
కమ్వులైన వాక్‌ కాయ మొనస, కృతాని = మాటలచేతను, శరీ 
సము చేతను, మనస్సు చేతను చేయబడిన తాని == అఆ దోవములనుక్ఞ 
కరుణా వరుణాలయ = దయాసము[దుడా ! త్వం = నీవుః 
తమస్వ = ఊమింతు వుగాకం 


+. దయానము[దుడవగు నో తండ్రీ ! నేను ఎన్నో అబద్ధము 


తాడితిని. ఎన్నో పాపములను శరీరముచే నొనర్చితిని. 
ఇంక నన్నో చెడు సంకల్పములను మనస్సుతో తలంచితిని. 
మనో వాక్కాయములనెడి (తికరణములతో నొనర్శిన 
ఆ దోవముల నన్నింటిని నీవు తమింతువని (ప్రార్థించు 
చు న్నాను. 


40 J Cra 


అవవ పిమ్మట మూడు శ్లోకములతో తన యింద్రియములు 
స్వామిసేవక్షై వినియోగపడి సార కయులు గావలయునని 
(ద్రారించుచు న్నాడు. 


మన్నాననం తవ పదాంబుజ చింత నేన 
మళత్చాణి పద్మ యుగళం తవ సేవనేన, 
మన్నే(త్రయుగ్మ మనిశం కవ దర్శనేన 
సాఫల్య మేతు పతితా ద్ధరణ (ప్రవీణ క్షే i7 
తేక. పతిత, ఉద్ధరణ, (ప్రవీణ = పతితులను సముద్ధకంచుకఓ లో సమర్హుడైన 
వాడా! మత్‌, మానసకొ = నామనస్సుఫ అనిళమ్‌ = ఎల్లప్పుడు) 
తవడానీయొక్క_$ పద్య అంబుజ, చింత నేన = పొదపద్యములను 
ధ్యానించుట చేతను; మత్‌, పాణిపద్డు యాగళేక్‌ = నా వా స్త 
పద్య్రములం; తవ జూ సీయొక్క_5 సేవ నేన = సేవచేతనుక మత్‌ సేత 
యుగము == నా రెండుకన్నులు? తవ==నీయొక్క_ఫి దర్శేన == 
చయూాచుట చేతను? సాఫల్యమ్‌ = నాస్థక్య్యమును] ఏతు = పొందు-గాకం 
తొ. ఓ పతితపావనా! నామనస్సు నడా  నీపాదములను 
భ్యానించుటచేతనూ, నాచేతులు నీసేవ నొనర్చుట చేతను, 
నాకన్నులు నిరంతరము నిన్ను దర్శించుట చేతను సార్థక 
ములు గావలయునని కోరుచున్నాను. 


(శో త్ర ద్వ యం మమ మనోపార తావకీన 
దీవ్యత్క భా (శ్రవణ కర్ణ రతం యది స్యాత్‌, 
ధన్యం తదెం(దియ వును వణా ద్వి” చ 
మేకా తాం వితనుతాం మవు మాననన్వ. 18. 


(శ్రీ వీరబ్రవ్మా సో(తాదికమ్‌ 41 


టీక. మమ == నాయిక్క. (క్రో (క్రద్యయ మ్‌ = చెవులజంటకి మనోవార... 
రతమ్‌. మనోవార = రమణీయమైన; తౌవకీన = వీకోసంబంధించినకి 
దీవ్యత్‌ ,క భా=స ముజ్జ్వల క థలయుక్చు..5 (శ్రవకాక ర్మణి = వినుటయను 
పనియందు రశమ్‌ == అస క్షమెనదిక యది స్యాత్‌ = అయినచో? 
అసత్‌, శ్రవణాత్‌ =అసడ్విహయములను వినుటనుండీఫ్‌ విర క్షమ = 
విరక్తి పొందిన తేత్‌=ాఆ్క ఇండియన్‌ = క స్షైంద్రియము) ధన్యము జ 
సయముగా కృతాళ్భమైక మమ == నాయొక్క; మానసస్య = మనస్సు 
నకు; ఏకా తామ్‌= ఏ కాగ్రభావమును-అనగా  నిశ్చాలత్వమును; వితేనూ 
'తొండావి స్పరింప చేయను. 


తా. ఓస్వామా! నా కేందియము మనోహరములెన నీ కథ 
లను వినుటయం డాసక్ళ మైనచో, నీ కథల కున్న రుచి 
యితర విషయముల కుండదు గాను అట్టి వానిని వినుటను 
మానుకొని తాను కృకార్భమై నా మనస్సున "కేశ్రాాగతను 
కళూర్చుటకు తోడ్చడగలను. కనుక దానికి సీకథా 
(శవణాన క్రినే -పెంపొందింపవలసీినదని సారాంశము. 


మద్యాక్యజాత మివా మంగళ తావకీన 

హృ ద్యానవద్య చరితానిశ కీర్తనేన, 

సార్హక్ణి మేతి యది నంయమి మాననీయ ! 

మన్యేఒహామేవ భువి ధన్యత మో నరాణామ్‌. 19 

టీక. సంయమి, మొనసీయ = రోగులకు ఫూజనీయుజై నవాడా! మత్క్‌ 

వాక జాతం == నావాక్యముల సవూవాముఫ ఇపహా = ఈలోకమున$ 
నుంగళ...కీ ర్భశేన. మంగ ళజళుభంకరమైన; తావకీన డా నీకు సం బ ఆ 
ధించిన వాద్య, ఆనవద్య = నునోవారము, దోషరహితమా.నెవఫి -చరిత్క 
అనిక్క కీ ర్థనేన = చరితముయొక్క_ ఎడ తెగని కీ రృనము చేత; సార్ధక్యం= 


జీల 


శ్రీ) వీరబహ్మూ సో, తాదికమ్‌ 


సాఫల్యమును; ఏప్రి యది = పొండినచో, భువి = భూలోకనునందలి 
నరాణాషప్‌ = నరులలో? అజామ్క్‌ ఏవ = నేసే? భన్యతమః == మిక్కి లి 
భన్వ్యుడనని5 మౌసే =తలంతును,. 


Eh 


కీ యోాగిజన మాననీయ! నా వాక్కులు మనోహార 
మైనదియా, శుభముల గూర్పునదియు నగు నీ చరిత్ర 
మును కీర్తించి సార్థకము శైనచో, భూమిపై నున్న 
మానవులలో నేనే భన్యతముశ నని భావించెవను. జన్మ 
మెత్సినందుకు భగవద్గుణ గానము చేస్పి తద్దాషరమున 
జీవితమును సార్ల కింపజేనికొనుట కర వ్యముగాన, అట్టి భగ 
వద్దుణ కీరనపరుడు ధన్యుడగుటలో వింత లేదని 
'తాత్సర్భ ము. 

వీర బహ్మ గురుస్తోత్ర మర్గ భావన పూర్వకమ్‌ 

యఃపళేద్భ క్తి కి నంయు కన ఖై వ్రైవల్వు మవాప్నుయాత్‌ .20 


కేకు యః = ఎవడు? ఆర్భ, భావన, ఫూర్వకమ్‌ = అర్థమును భావన 


చేయుచు; వీర్యబవాగ్తిగురుస్తో[త్రమ్‌ = వీర(బ్రవ్మాగురుని ప్లో(్యత్రమును; 

పేత్‌ ==-చదువునో; సః=౭వాడు[ కైవ్యుమ్‌ = మో తమును; 

ఆవ్య ఆప్పుయాత్‌ = పొందును. 

ఈ వఠర్యబ్రహైూస్తోత్రమును, అందలి యర్థమును చక్క_గా 

భావన చేయుచు చదువగలవాడు మోంవ్షపదవి. సందు 
కొనగలడు, 


(స్త్ర వీర్నబ్రహ్మూ సో(తాదికము 
న మా ప్తమ్‌ 


yy 





టీక. 


భీం 


శవీర బ్ర బృహ మంగళాశాసనమ్‌ 


పోతులూర్వ్యంశ పాధొ ధి శరద్రాకా సుధాంకవే 
మంగళం (బహ్మణరవే మహానీయా గుణాత్మనే. 1 


పోతు లూర్వంశ్క పాధోధి కరత్‌, రాక్కా సుధాంక వే = పోతులూరి 
వంశమును సమా(దమునకు శరత్కాలపు వూర్మిమా ఎం[ధుకైన 
వాడును$ఫ మవాసీ యగుణ్య ఆత్మనే = వ్రూజింపజగిన ణయులే స్వరూ 
పముగాగలవాడును నగ్కు ([బజడా ద్యాగర'ే = వీర(బవాళాగుకోమోూా రికి; 
మంగళ్‌ మొ = మంగళము త జ 


పోతులూరు వంక నము[ద్రమున  చందుడుగా పుట్రన 
వాడును దయా దాతీణ్యాది కలాాణగుణము లే నయా 
పముగళా గలవాడును నగు వీర[బహ్మూగురునకు మంగళ 
ముగససు7గాక్‌. 


మంగళం భక హృతాప హాోరికో ౬ భయ భారికో 
నంసార పావక జాలా ధారావర్ష న్వరూవిణే. ల్సి 


- భక్త, వాత్క తాప, హారిణ = భకరలయుక్ళు_ వ్యాదయ తాపముల 


నంంంచువాడునుఫి ఆభయ్య ధారి ణే = అభంయయము[ద్రను ధరించు వాడును; 
అనగ అఆశ్రితులకు అభయ[(పచానము చేయువాడనుటవి సంసార 


శీ4 


(శ్రీ వీరబ్రహస్హ మంగళాశాననమ్‌ 


పావక జ్వాలా, ధారవర్ష, స్వమాపి కో = 'సంసారమనెడి చిచ్చు 
యొక్కమంటల నారక్చ్పుటకు ధారావర్ట మెనవాడును నగు (బవాశ్షి 
గురునికి మంగల మ్‌ == మంగళ మగుగశాక, 


. భక్తల హృదయతాపముల నణంచి వారి కభయదాన 


ఇజునరు వాడును, నంసారాగ్నిజ్వాలల నారు టకు 
ధా రావర్షమైనవాడును నగు పర్యబ్రహ్మూగురు నికి మంగళ 
మగుగాక. 


గోవిండాం'బొ మనోబాత మత్త భృంగాయ మంగళమ్‌ 
మంగళం శాహ్య చితన మాలన్యాతి తమా నుజే. కి 
థి 


గోవిందాంబా, మనః, ఆద్దాత, మత్త, భృంగాయ = గోవిందమ్ముగారి 
మనస్బను పద్మమునకు మదించిన తు మ్మెదవంటి వానికి, మంగళమ్‌ = 
మంగళము. శిహ్య చిత్తస్థ, మాలిన్య, ఆతి తమః, నువే = శిష్యుల 
చిత్త్వములందున్న మౌలిన్యమెడి కటికి-చీకటి నడంప నూర్యు డైనవానికి 
మంగళమ్‌ = మంగ్‌ ము అగుగాక. 


తా. భార్భయగు గోవిందమ్ముగారి హృదయపద్భములోని 


మకరందమును గోలుటకు తుమైదమొనవానికీ మంగళము. 
శిష్యులయొక్క_ మనోమాలిన్యమను చీకటిని పాగ్నద్రోల 
సూర్యు నివంటి వాడైన ప్విరగురునికి మంగళము. 


నర్వజ్ఞయ మనోజ్ఞాయ సావీ.జైే నర్వ "దే హిమ 
నంయమి (పవరా[4న నచ్చి[దూపాయ మంగళమ్‌. 4 


(స్స వీకబ్రహ్మ మంగభాశాననమ్‌ AS 


అీక్ష సర్వజ్ఞాయ = అన్ని ర చనెటింగినవాకునూ? మకోజ్ఞూయ మాం 
మనోవారుడునుకి సక్య ఒహిషు == స ర్వపాణులయందును $ సాత్‌ వ్‌ 22 
సాతీస్వరూపుడై యున్న వాడును; సంయమి, (పవరాధీన, సత్కచిత్క్‌ 
భూపాయ = యోాగీశ్టకుల క్కు స్వాధీనమైన సత్తు చిళ్తులే తూపను-గా 
గలవాడును నగు వీరిపరునికికి మంగళము = మంగళ్‌ మగుగాక. 


తా. ఎల్ల విషయముల నెజింగినవాడును, మనోజ్ఞుడును, నరు 
(పాణులయందును సాతి.గానున్న వాడును, సంయమిాశ్వరు 
లకు మాత్రమే స్వాధీనమైన శాశ్వతత్వమూ క్షానమే 
న్వరూపముగాగలవాడును నగు పీర బ్రహ్మమునకు మంగళ 
మగుగాక. 


"వేద వేడాన్న తత్వార్ల బోధనే నాితాన్‌ జవాన్‌ 
ఉద్లఢ్తే” లోకక త్తే) తే చేశికేం దాయ మంగళమ్‌, శ 


టీక, వేద, వేదాన్త , తత్వ్వార్థ, బోధ నేన = జవేదములయొక్క_య్కు ఊపని 
పుత్పులయొక్క_ యు రహా స్యార్థములను బోధించుట చేత; ఆ(శితాన్‌ = 
ఆశ్రయించిన జనాన్‌ = జనులను; ఉద్దశ్తే = ఉద్ధరించువాడవు నుక 
లోకక ర) = జగత _గవును? జేశికం| చాయ అ గురు్రోష్టుడవును 

వగు) తే = నీకు మంగళం మంగళ మగు-గాకం 


తా. ఆశితులకు -వేదోపనిషదర రహస్యములను బోధెంచి 
వారిని కృ తాగ్గుల నొనర్చువాడవును, లోకక రృవున్వు గురు 
న్వామివిని అణు నీకు మంగళ మగుగాక 


16 


టీక. 


జిక, 


(శ్రీ వీర!బహ్మా మంగళాశాసనమ్‌ 


నదాచార పవ్నితాయ సాధు నంవూజితాం (ఘ్రయే 
మంగళం విశ్వధరణి వూనవోన్న తి హేతవే, 6. 


సదాచార్య పవిితాయ=యోగ్యమెన నడవడి చేత పవిత్రమైనవాడును; 
సాధ్యు సంవూజిత, ఆం|భఘ యీ = సాధువులచేత వూజింపబడిన 
పౌదనమాలు కలవాడును] విళ్వాధరణీ, మానవ ఉన్నతి హేతవే = 

ను స్త భూమండలమునందలి మానవుల యొన్నత్యమునకు హాతు 
వైనవాడునునగు |బ్రవ్యాగురునికికి మంగళమ్‌ = మంగళేము అగుగాక. 


మంచి నడవడిచేత పవితు డెనవాడును, సాధువులు 
పూజించు పొదములు కలవాడును భూమిమిోద నున్న 
నరమానవ్రులకును నంతేరణోపాయమును జూపి వారి 
అభ్యుదయమునకు కారణమైనవాడును నగు (బహూ 
గురునికి మంగళ మగుగాక. 


మనుబ్యూణా ంచ నర యూ మపవర్ల ఫలా ప్ప పయ 
(తికాలాబాధ్య సిద్దాన్త (ప్రవక్తి ఛవ్యమంగళమ్‌. గో 


స శ్వేపాం, మనుప్యాళాం, చ=నర్వ మానవులయొక్క_యు; అపవచ్టే; 
భల్క ఆ ఫ్టయే == మోతుఫల(పా ప్తికొఅకూ? త్రికాల, అబాధ్య, సిద్దా 
(పవశే9జ==భూత భవిమ్య ద్వ ర్హమానకాలములచేతో బాధింపబడని సుని 
'ద్ధాన్నములను (ప్రవచించిన (ప్రవాగ్షగురునికి; భవ్య మంగళ్ల కా దాగా 
మగ మంగళము అగుగాక. 

నరష*మానన్రులును మోతుము నందుట కర్షులని చాటి, 


ఆ మోతన నంసిడ్దికాఆకు తికాలాబాధ్యము లైన సిద్దాంతము 
లను (ప్రవచించిన వీర |బహ్మాసాషమికి మంగళ షక్‌ 


(శ్రీ ఏర్యబవ్మూ మంగళాశాసనమ్‌ శ్వ? 


దాశీణాత్య జ్ననె ర్నిత్ట మర్చితాం[ఫి న నోరు హే 
అజ్ఞాన ఛారంత “రవయే కవయ్‌ నిత్య మంగళము, 8 


టీక. దాకీణాత్యజగాః = దక్నీణ చేళమునందలి జనులశోత నిత్యమ్‌ == ఎల్ల 
పడు? అర్చిత్క ఆంఘీ, సకోరుహహై = వూజింపబడిన పాదపద్యు 
ములుగలవాడును? ఆజ్ఞను థఛ్వాంత్క రవరమీ = ఆజ్ఞా నాంథ కారము 
నకు సూర్యునివంటి వాడును; కవయేం = (కాంకదర్శియు,. కపీశ్వురుడు 
నెైనెవాడానునగు ఏర%పరునికి; మం* ఫక్‌ == మంగళము అగ-గాకం 


త్ర దతీణబేశపువారై రన అంధ, (చావిడ, కర్ణాట, మలయూా 
లీయులచేత నెల్లప్పుశు వ ర జాతో ఏ అజ్జానాంధ 
కారమును బోగొట్టుటకు సూర్వునివంటివాడును,' తత్స 
(పచారము జేయుటకు కవ్‌శ్వరు జై నవాడును నగు 
(బహ్మచేశికునికి మంగళ మగసగాక, 


పాొపఘ్నీ వీఠళ నంస్థాన (ప్రదర్శిత వి భూ త యే 
నిజావాన శ్రియా, పూత పళ్చిమూాం[ధ్రాయ ముంగళమ్‌.9 


టిక పాపఖ్నీపీఠ్య సంస్థాన, (ప్రదర్శిత, బిభూతయీ = పాపమ్నీ పీకమానెడి 
సంస్థానయునందు (ప్రదర్శింపబడిన నీద్ధులు (మహిమలు) గఆవాడును3 
నిజ ఆవాస, [శ్రియా = తన నివాసమసెడి సంపద చేత వూూత్క పళ్చిమ, 
ఆం|భాయ = పవిత్రమెన పడమటి ఆంధ (వ చేళము కలవాడును 
((బవ్యాయగారు స మాధినిష్ట వహించిన మఠము పశ్చిమాం ధ్ర వజేళ మైన 
రాయలసీమలోని కడప మండలములో నున్నదని తెలియవ లెను) అగు. 
(బవహ్మాయమనకు} మంగళమ్‌ = మంగళే ము ఆగుగాక. 


48 శ్రి వీరబహ్మ వముంగళా శాననమ్‌ొ 


తా కన్న డచేశములోనిదగు పొపఘ్నీ వీఠమునకు పాలకుల న 
వారివద్ద “పెరిగి "పెక్కు లీలావిభూతులను జూ కి న 
వాడును, తన నివానమువేత పవిత్రమెన రాయలనీమౌ 
గలవాడును నగు గురు డేవునికి మంగళ మగుగాక. 


ఆత్మీయ దివ్యసిద్ద-న్హ బోథాచార |ప్రఛచారణః 
పవి తీక్చత విళ్వాంధ్ర (పజేశాయాస్తు మంగళమ్‌. 10 


టీక, అత్మీర్లూ, దివ్య సిద్ధా న 3, బోధ ఆణార్క (పవారవైః == తనయొక్క 
దివ్య సిద్ధాన్య ములను బోఢించుట్క ఆచరించుట, (పచారము చేయుట అను 
కార్యముల చేత? పవిత్రీక్సత, విశ్వ ఆంథ(పచేశాయ = పవిత్ర మొనర్చ 
బడిన సమస్తాం(థధ(ప్రచేళము కలవాడగు బైహ్మగురుమా రికి; మంగ 
భమ్‌ = మంగళము అస్తు = అగుగాక? 


తా, తన దివ్య సిద్ధాంతములను ఎల్లరకు బోధించియు నయ 
ముగా నాచరించియు (ప్రచారము చేసియు, సరాం్రంధ్ర 
"దేశమునుగూడ పవి(త్రముచేసిన వీరగురుస్వామికి మంగళ 
మగుగాక. 


క్తి) నర్వ సుశిల్పానాం భక్తే నత్కార్య కారిణ్లామ్‌ 
పా్త్రఇ౬ _న్తశ్శ[త్రువర్ల స్వ "జేశికేయదాయ మంగళమ్‌. 1 
శైీక్రం సర్వ సుశిల్వానామ్‌ = సమస్తమాు_లెన యోగ్య శిల్పముల కో క) = 


కర యైనవాడును; సత్కార్యకారిణామ్‌ = = సత్మా_ర్భముల నెనర్పు 
వారికి; భ-రే=పోపించువాడును? అన్క శత్రు, వర్షస్య వచ లోపలి 


టీక. 


(క్ర) వీరబ్రహ్మ మంగళాశాసనమ్‌ త్తి 


శత్రువులైన కామకోధా దులనుకివా (ృేజవహారించువాడును నగు చేళి 
కేందాయ = గురు_కేస్హునికిి మంగళమీజమంగభమా అగుగాక. 


నమస్త శిల్పములను వేయువాడును, న త్కా_ర్యముల 
నొనర్చువారిని భరించి రశీంచు వాడును, కామకోధాదు 
లగు అంత వృ(త్రువులను హారించువాడును నగు వీర బహ్మా 
గురు దీవునికి మంగళ మగుగాక, 


లీలా మానువరూపొయ లీలా సర్య|క్రియాయ చ 
లీలా నంసారిచే తుభ్యం లీలా సర్యాయ మంగళమ్‌, 12 


లీలా; మొనుష్కు రూపాయ = క్రీడగా మనుహ్యమాపము తాల్నిస్య 
చాడవును;? లీలా, సర్వః (క్రీయాయ్య చ = శ్రీడ-లెన సర్వ కార్యములు 
౫లవాడవునుకి లీలా, సాంసాకి ణీ = లీలకోస మై గృవాస్థుడ ఎెన 
వాడవును, లేక నిత్యముకిశవయ్యును లోక సం గవార్థము లీలగా 
సంసారిత్వమును బొండినవాడవునుక లీలా సర్భాయ = లీల్లలెన సమ 
సము కలవాడవును నగ్ఫు తుభ్యమ్‌ = నీకొజకు? మంగళమ్‌ == మంగ 
రము అగుగాక 


లిలామానుషవిగ్రహుడవును, లీలఖలైన నమ_స్త కార్యములు 
గలవాడవును, లీలార్లమే నంసారిగా చరించినవాడన్రును 
నమస్త్శ జీవితమును లీలగా గడపినవాడవును నగు నీకు 
మంగళ మగుగాక్‌. 


ట్రై ఇ ఇ వీల లనగా ఆటలు. ఆటలు వినోదానంద 


హేతువులు. భగవంతుని సృష్ట్యాది నర్వకార్యములును ఆతని 


$0 


శ్రీ) వీర్యట్రహ్ము మంగళాశాసనమ్‌ 


లీలజే యని భక్తుల భావన. ఆ కారస్టముల్నపె వాని కవాంకార 
మమకారనులుండను కావున, అతని నవి బోధింపవు. సామాన్య 
మానన్రుల కార్యములు వారికి సుఖదుఃఖముల గలిగించును. 
వారు కర్ణుపాశ బద్వలన్నమాట. త_త్చ్వేజ్ఞల విషయమ నను 
అవతారపురుషుల విషయమునను ఆ యూ కార్యములు ఫీలా 
మూత్రములే యగుచున్నవి. (బ్రహ్మగురుశు తన జీవితము 
నంతటిని లీలాప్రాయముగానే గడపినాడని (గ్రహింపవలయును. 


సిద్దార్చిత పదాష్టాయ సిద్ధ నర్వ వి భూ త యే 
బుద్దాయా -ద్రతరూపాయ జబోభా కారాయ మంగళమ్‌. 18 


. నీద్ద్య అర్చిత పదు అద్ధాయ = నీద్ధపురుషుల చేతను, సిద్దప్ప చేతను 


యె 


పూజింజఉబడిన పాొదకమలములు గలవాడును; సిద్ద, సర్వ, విభూ 
త్రయీ = చేకూరిన సమస్త విభూతులు కలవాడును; బుద్ధాయ = 
విద్వాంసుడున్కు లేక్క త _త్వ్వజ్ఞాలచే "తెలియబడినవాడును; ఆ్వైతరూ 
పాయ = ఏకత్వమే స్వరూపముగా గలవాడును బోధు ఆశా 
రాయ = జ్ఞానస్వరయా పడును నగు వీరగురునిక్సి మంగళమ్‌ = మంగ 
ము ఆగుగాక. 


ం నిద్దపురుషుల చతిను, నిదునిచెతను పూజింపబడన పాద 


ములు గలవాడును, అణిమూది నర్వవిభూతులను సిద్ధింప 
జేసికొన్న వాడును, తెలిసినవాడును, అద్వైతరూపుడున్యు 
జ్ఞానన్వరూపుడును నగు గురు బేనువికి మంగళ మగుగాకం 


(శ్రీ వీరబహ్బు మంగళాశాసనమ్‌ 51 


జా(గ త్‌ సప్న సుషుహ్మ్యాది (పపంచం యను తేజసా 
భాసతే మంగిళంత స్కై తేజో రూపాయన్యరదా. 14 


టీక. జాగ్రత, స్వప్ప్క సుషుప్తి, ఆది (ప్రపంచమ్‌ =జా(గ్రతీ స్వప్నమ్మా 
సుషు_క్ట్‌ మొదలగు రాపములతో నున్న జగత్తు? యస్య = ఎవని 
యొక్క తేజసా = వెలుగుచేత భానతే = (ప్రకాశించుచున్నదోక 
తే సె = మ తకేశోరూూపూయ = వెలుగేయా పముగాగలవానిక్సి 
సర్వదా = ఎల్లప్పుడు; మంగళమ్‌ == మంగలేము అగు గాక. 


తా. జాగ్రదవస్థ, స్వప్నావస్థ, నిద్రావస్థ, తురీయావస్థ (నమా 
ధిదశ) అనునవి ఏ వెలుగుచేత (ప్రకాశించుచున్న ఎవో అట్టి 
'తేడమే న్యరాపముగాగల _ వీరబహూగురుని కెల్లపుడును 
క ౧౧ 
మంగళ మగుకాక. 


వేద వేదాన్త వేద్యాయ యోాగ గమాషయ మంగళమ్‌ 
నచ్చిచానన్ల రూపాయ సర్వ(్రేస్టాయ మంగళమ్‌, 15 


టీక. జేద్క వేదాన్త వేద్యాయ = “వేదముల చేతను, రపనిషత్తుల చేతను 
తెలియదగినశాడును$ యోగగమ్యాాయ = యోగము చేత పొందదగిన 
వాడును నగు గురుబేవునికి; మంగళమ్‌ = మంగళము సక్‌, చిత్‌ : 
అఉంనందమాపాయ ౯=శాశ్వతత్వమ్యు జ్ఞానమూ, ఆనందము స్వరూపమాగా 
గలవాడును; సగ్వ_ేప్పాయ = సర్వజగ త్తులో సారభూతుడును నగా 
వీర్యవాగిగురునిక్క మంగళమ్‌ = మంగళము ఆగుగాక. 


తా, వేదోపని వత్తుఐచే చజుంగదగినవాడును, యోాగమార్లమున 
వమ్యూతమే పౌందదగిన వాడును, నచ్చి పదానంద న్వరూవు 


(త్రి పీర(బహ్మ మంగళాశాసనమ్‌ 


డును నర్వజగత్తూోోను సారముగా నెన్నదగినవాడును 
నగు పీరగురుబేవునికి మంగళ మగుగాక. 


వివ: నశించిపోను న్యభావముగల జగత్తులో నచ్చిదా 
నందరూప మైన భగవత్సదార్థమును మించిన (్రోవ్య వస్తువు 
లేదు గాన, అతడు సర్వ (కోవ్షుడగు చున్నాను, 


పీర(బహ్మాగురో రేత నృంగళాళాననం మహత్‌ 
సో౭ వాప్నోతి చతుర్వర్లం యః పఠే చ్చ్రూణుయాన్నర:ః.16 


టీక. మవాత్‌ = గొప్ప-దెన; విర(బ్రవ్య్యాగురో 8 = వీర(జవ్యా్మగురునియొక్క_ క 
ఏతత్‌ = ఈ; మంగళాశాననమ్‌ = మంగళాళ సనమును$ య 
నరక - ఈ ఏమనష్వ్యుడు? పచజేత్‌ = చదువు చున్నాడో 1; (శు 
యాత్‌ == వినుచున్నాడో | సః = వాడు! చతు ర్వక్షమ్‌ = భర్మార్థ 
“కామ మూోతుములను; స్రరుసార్థమా అనుక అవ ఆప్నోతి = పొందు 
చున్నాడు. 


తా. క్రీ ఏీర(బ్రవ్మా గురుచేవుని ఈ మంగళాశాసనము చదివిన 
వానికిని, విన్న వానికిని ధర్యార్ధ కామ మాతుములను 
నాలుగు పురుషార్థములు చేకుోరుచున్న వి. 


(క్రి) వీర(బ్రహవ్మా మంగళాశాననమ్‌ొ 


నమా పము, 
ఆఅ 


శీ వీరబహాష్టకము 
లో వై ర టె 
హైందన మహమ్మదీయ నఖ్యమ్థృకొజుకు 
నర్వ మానవ ధర్మంబు చాటి చెప్పి, 

* ఆలకీంపు. డమృతపు(త్రు లందోజనెడి 
విశ్వధర్య నిస్ణైత భావింతు నెపుడు. 


2 
ఎవని యానతి యనన మహీళు వేని 
అలరుబతుగా శీర ములందుందాల్చీ, 
యవి టె 
పొలన మొనర్హు) ఛార్మిక ప్రభుత నెజిపి 
అట్టి గురునందు నాచి తృమలరుగాక, 


3 
కులమునకు 6 గాక యోగ్యతకును గుణము 


నకును మన్నన దజమొన(గి యంత్యజున నేని, 
శువనిషదర వీయూవప మందల జేయు 

నట్టి జేశికు చరణమ్ము లాగ్రయింతు. 
ళు 


4 
యతులశేగాని ము క్తి, గృహస్థ తవికీ 


దూరమనెడు నపోహము( దొలం జేసీ, 
"గేస్తుధర్ము మ్మూ (ప్రకటించు వ్‌ వ. 
'జెప్పడు వసియించుగాత నా హృదయ పీకు. 


ర్‌డ్తీ 


(స్త్రీ వీర్యబహస్టష్టక ము, 


5 
అల సనాతన ఓరుపీధర్శ మై మైన శిల్ప 
కర్మయోగము యూని నైష్క-ర్య aS సిద్ధిః 
జూకు నేక రకుశలు డా సంయమిం(మ్రం 
డొనంగి (పోచుత నతి యా యోగద్‌తు. 


6 
ఫఘనతరాబ్టూంగ 'చూగంబు కోచి పోయి 


కుహష్క_ వేదాంతమున యోగళూన్య మైన 
జగమునన్‌ 'రొరాగమార్ల నంసావన మ్మొ 
నర్చు యోాగోశ్వరు(డు శఠణము్ము నాకు, 


7 
ఎవడు (శుత్యంతముల నెల్ల నేర్చరించి 


"తెలుంగు తత్హ్యాలలో 6 న 
ఆ (తయావమూూ రి రి రుచిరపాదాబ్ఞ నీవు 
జేరి చటియించు గాత. నా చిత్త భృంగి. 


8 
ఆత౭ంణడు త మోరజస్పుల కవల పెలులగు 


నత్యమూూ ర్తి (తయీశిర సార రూపి, 
వెలుపలకు వెల్లు, (పణవైక వేద్య నిత్య 
తత్తర మా వీరగురుడు (ప్రత్యతు మగత, 





భారతీ"పె, నొ, తెనాలి, 


